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УСТУП 
 

 

Беларуская дыялекталогія – дысцыпліна, якая займае важнае месца  

ў падрыхтоўцы спецыяліста-філолага. Дыялекталогія, па-першае, дапамагае 

зразумець шляхі фарміравання літаратурнай мовы, раскрываючы ролю ў гэтым 

працэсе канкрэтных дыялектаў, што асабліва актуальна для беларускай мовы, 

якая склалася непасрэдна на базе мясцовых гаворак. Па-другое, вывучэнне 

рэліктавых моўных з’яў, якія да нашых дзён захаваліся ў гаворках, дазваляе 

лепш разабрацца ў гістарычных моўных асаблівасцях і працэсах. Гэта спрыяе 

болыш глыбокаму засваенню студэнтамі курсаў сучаснай літаратурнай мовы, 

гісторыі літаратурнай мовы і гістарычнай граматыкі. Акрамя таго, веданне 

дыялекталогіі неабходна студэнту - будучаму настаўніку, які будзе працаваць ва 

ўмовах дыялектнага асяроддзя. Каб дапамагчы дзецям у сельскіх школах 

авалодаць літаратурнай мовай, навучыць іх дакладна размяжоўваць сферы 

функцыянавання дыялектнай і літаратурнай моўных разнавіднасцяў, настаўнік 

павінен добра арыентавацца на дыялектным полі, умець дыферэнцыраваць 

дыялектныя асаблівасці і літаратурныя нормы. 

Вучэбная дысцыпліна “Беларуская дыялекталогія” ахоплівае ўвесь спектр 

пытанняў, на якіх павінен засяроджваць увагу той, хто вывучае дыялекталогію: 

уводныя тэмы (у якіх раскрываецца прадмет і задачы дыялекталагічнай навукі, 

асноўныя крыніцы вывучэння мясцовых моўных разнавіднасцяў, тэарэтычнае і 

практычнае значэнне дыялекталогіі, яе сувязі з іншымі лінгвістычнымі і 

нелінгвістычнымі дысцыплінамі, звесткі з гісторыі дыялекталогіі як навукі, 

пералічваюцца і тлумачацца асноўныя навуковыя дыялекталагічныя паняцці і 

тэрміны), дыялектную фанетыку, марфалогію, дыялектныя асаблівасці ў галіне 

сінтаксісу, лексікі і фразеалогіі, групоўку гаворак на тэрыторыі Беларусі.  

Мэта выкладання дысцыпліны – ззасваенне студэнтамі асноў 

дыялекталагічнай навукі, а таксама вывучэнне сучаснага стану і 

тэрытарыяльнага пашырэння беларускіх дыялектаў. У выніку вывучэння 

дысцыпліны “Беларуская дыялекталогія” студэнт павінен: ведаць: групоўку 

тэрытарыяльных дыялектаў; асноўныя паняцці (ізаглоса, пучок ізаглос, 

лінгвістычны арэал); асаблівасці развіцця дыялектаў у розных гістарычных 

умовах; асноўныя слоўнікі дыялектнай лексікі, матэрыялы дыялекталагічнага і 

лексічнага атласаў беларускай мовы; умець: вызначаць фанетычныя, 

марфалагічныя і сінтаксічныя асаблівасцінародных гаворак; дыферэнцыраваць 

дыялектныя асаблівасці і літаратурныя нормы; вызначаць групоўку гаворак на 

карце Беларусі, складаць ізаглосы распаўсюджвання тых ці іншых дыялектных 

з’яў; валодаць: практычнымі навыкамі выяўлення дыялектных асаблівасцей 

мовы жыхароў пэўнай мясцовасці; уменнямі пераадольваць арфаграфічныя і 

арфаэпічныя памылкі вучняў, звязаныя з уплывам дыялектнай мовы. 

Заданні для практычнай часткі падабраны з улікам патрабаванняў праграмы 

па дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія”. Асноўнымі крыніцамі матэрыялу 

паслужылі распрацоўкі беларускіх навукоўцаў У.А. Бобрык [7],  

I.А. Гапоненка, В.П. Трайкоўскай [11–14], Е.С. Мяцельскай, Э.Д. Блінавай [43].  
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ПРАКТЫЧНАЯ ЧАСТКА 
 

 

УВОДЗІНЫ 
 

Дыялекталогія як раздзел мовазнаўства. 
 

Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі  
 

Ключавыя словы: дыялекталогія, тэрытарыяльныя і сацыяльныя дыялекты, 

супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні, 

тэрытарыяльныя дыялекты, гаворка, групы гаворак, паўднёва-заходні дыялект, 

паўночна-ўсходні дыялект, сярэднебеларускія гаворкі, заходнепалескія (брэсцка-

пінскія) гаворкі, дыялектныя зоны. 

ПЫТАННІ: 

1. Прадмет, змест, задачы курса “Беларуская дыялекталогія”. Сістэма 

навуковых паняццяў у дыялекталогіі. 

2. Літаратурная і дыялектная формы беларускай нацыянальнай мовы. 

3. Тэрытарыяльныя і сацыяльныя дыялекты.  

4. З гісторыі беларускай дыялекталогіі. Працы па дыялекталогіі 

фалькларыстаў, этнографаў, мовазнаўцаў.  

5. Супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні. 

6. Асноўны масіў беларускай дыялектнай мовы і палескія гаворкі. 

7. Паўднёва-заходні і паўночна-ўсходні дыялекты беларускай мовы. 

8. Групы гаворак. 

9. Дыялектныя зоны. 

ЗАДАННІ: 

1. Прачытаць, што такое дыялекталогія, у дапаможніках (Э. Блінава,  

Е. Мяцельская. Беларуская дыялекталогія. Мінск, 1980, С. 6–7; Нарысы па 

беларускай дыялекталогіі. Мінск, 1964, С. 7–8), энцыклапедычных даведніках 

(Беларуская Савецкая Энцыклапедыя, Т. 4, С. 340–341; Беларуская ССР: Кароткая 

энцыклапедыя, Т. 4, С. 234; Энцыклапедыя літаратуры і мастацтва Беларусі, Т. 2,  

С. 395–396). Асэнсаваць прачытанае. Акрэсліць спецыфіку, змест і задачы вучэбнай 

дысцыпліны і запісаць свае вывады ў сшытак для самастойных заняткаў. 

2. У курсах беларускай дыялекталогіі і сучаснай беларускай літаратурнай 

мовы вывучаецца мова ў яе сучасным стане. Чым адрозніваюцца гэтыя два 

курсы і што іх аб’ядноўвае? Адказ запісаць у сшытак для самастойных заняткаў. 

3. Прачытаць пра дыялектную мову ў “Нарысах па беларускай 

дыялекталогіі” (Мінск, 1964, С. 8–10), “Фанетыцы беларускай мовы”  

А.А. Крывіцкага, А.І. Падлужнага (Мінск, 1984, С. 9–12), “Энцыклапедыі 

літаратуры і мастацтва Беларусі” (Т. 2, С. 396–397), у кнізе “ Русский язык: 

Энциклопедия” (Мінск, 1979, С. 72–73). Заканспектаваць усё, што датычыць 

паняцця “дыялектная мова”, сфармуляваць (пісьмова), чым адрозніваецца 

дыялектная мова ад літаратурнай.  

4. Прачытаць пра дыялект у энцыклапедычных даведніках «Беларуская 

ССР; Кароткая энцыклапедыя» (Т. 4, С. 232–234), «Беларуская Савецкая 

Энцыклапедыя» (Т. 4, С. 340), «Русский язык: Энциклопедия» (М., 1979, С. 70). 
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Асэнсаваць прачытанае. Запісаць у сшытак для самастойных заняткаў усё самае 

істотнае пра дыялект.  

5. Прачытаць пра асноўныя фанетычныя рысы беларускіх гаворак у 

энцыклапедычных даведніках «Беларуская Савецкая Энцыклапедыя» (Т. 2,  

С. 225–226; абзац, які пачынаецца словамі: «Дыялектная беларуская мова 

ўключае асноўны масіў дыялектаў…» і далей), «Беларуская ССР: Кароткая 

энцыклапедыя» (Т. 4, С. 232–234). Выпісаць спачатку рысы, уласцівыя 

паўночна-ўсходняму дыялекту, а пасля – паўднёва-заходняму.  

6. Прачытаць тэксты – узоры жывой мовы з розных дыялектаў Беларусі, 

запісаныя спрошчанай транскрыпцыяй (гл. с. 50). Выпісаць рысы (фанетычныя, 

марфалагічныя, лексічныя), агульныя для гэтых гаворак, і рысы, якія іх 

адрозніваюць.  

7. Прачытаць у дапаможніку Э.Блінавай, Е.Мяцельскай “Беларуская 

дыялекталогія” (Мінск, 1980, С. 7) пра гістарычную і апісальную дыялекталогію. 

Вызначыць, што вывучае гістарычная дыялекталогія, а што – апісальная. Што 

з’яўляецца прадметам вучэбнага курса “Беларуская дыялекталогія”, які 

выкладаецца на філалагічных факультэтах ВНУ? (Даць пісьмовы адказ у сшытку 

для самастойнай працы). 

8. У словах белы, венік, вецер, дзед, дзеці, есці, ехаць, звер, лета, лес, 

нядзеля, абед, арэх, свежы ў агульнаўсходнеславянскай мове вымаўляўся ў 

націскным складзе этымалагічны [ѣ]. Які гук вымаўляецца на месцы былога [ѣ] ў 

гэтых словах цяпер у гаворках паўночна-ўсходняга дыялекту, у гаворках 

паўднёва-заходняга дыялекту і ў групе палескіх гаворак?  

9. У “Этымалагічным слоўніку беларускай мовы ” (т. 1. Мінск, 1978; т. 2. 

Мінск, 1980) прыводзяцца наступныя дыялектныя словы : баю ра (т. 1, с 339), 

бэ рва (т. 1, с. 436), валака  (т. 2, с. 31), вало га (т. 2, с. 41), ву тва (т. 2, с. 236). Што 

абазначаюць гэтыя словы ў беларускіх гаворках? У якіх яшчэ мовах яны 

ўжываюцца? Які можна зрабіць вывад адносна паходжання гэтых слоў? 

10. Прачытаць у энцыклапедычных даведніках “Беларуская Савецкая 

Энцыклапедыя” (т. 10, с. 230 ), “Энцыклапедыя літаратуры і мастацтва Беларусі” 

(т. 3, с. 521 ) пра тапаніміку і мікратапаніміку. Асэнсаваць паняцці “тапаніміка”, 

“мікратапаніміка”, “тапанімія”, “мікратапанімія”, “тапонім”, “мікратапонім”, 

“гідронім”, “айконім”. Якое значэнне маюць тапаніміка і мікратапаніміка як 

крыніцы вывучэння мовы народа, гісторыі краю і геаграфіі? (Адказ запісаць у 

сшытак для самастойных заняткаў). 

11. Выбраць з тапанімічнага слоўніка В.А. Жукевіча “Краткий 

топонимический словарь Белоруссии” (Мінск, 1974) 3–4 геаграфічныя назвы, 

якія ўтварыліся ад дыялектных слоў. Запісаць у сшытак для самастойных 

заняткаў. 

12. Прачытаць у кнізе Я. Адамовіча “Мікратапанімічныя назвы ” (Мінск, 

1971) раздзел “ Мікратапонімы, утвораныя ад дыялектных слоў” (С. 76–84). 

Запісаць 10–12 назваў (лясоў, сенажацяў, балот, узгоркаў, дарог, ручаёў, 

урочышчаў, палёў і інш.) з вашай мясцовасці. Растлумачыць іх утварэнне. Ці 

ёсць сярод іх назвы, што ўзніклі на аснове слоў мясцовай гаворкі?  

13. Прачытаць у дапаможніку Э. Блінавай, Е. Мяцельскай “Беларуская 

дыялекталогія ” (Мінск, 1980, С. 16–17 ) пра сувязь дыялекталогіі і этнаграфіі,  
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а таксама артыкул “Этнаграфія” ў БелСЭ (т. 11, С. 486–488 ) і “Беларуская ССР: 

Кароткая энцыклапедыя” (Т. 4, С. 621–623). Адказаць пісьмова на пытанні:  

1. Што вывучае этнаграфія? 2. Як звязана дыялекталогія і этнаграфія? 3. Хто з 

вучоных-этнографаў вывучаў дыялектную мову і якія працы па дыялекталогіі 

напісаны этнографамі?  

14. У 70–80 гг. XX ст. беларускія этнографы выдалі шэраг кніг:”Беларускае 

народнае жыллё” (Мінск, 1973), “Беларускае народнае адзенне” (Мінск, 1975),  

В.С. Цітова “Гісторыка-этнаграфічнае раяніраванне матэрыяльнай культуры 

Беларусі” (Мінск, 1983) і інш., у якіх апісаны традыцыйныя элементы жылля, 

адзення, абутку, паказана тэрытарыяльнае пашырэнне тых або іншых рэалій. 

Прачытайце ўрывак з кнігі “Беларускае народнае адзенне” (С. 17–19). Выпішыце 

дыялектныя назвы. Прааналізуйце карту 329 “Пашырэнне слоў спадніца, 

андарак, юбка, саян і інш.”, змешчаную ў “Дыялекталагічным атласе беларускай 

мовы” (ДАБМ. Мінск, 1963). Зрабіце вывад пра сувязь дыялекталогіі і 

этнаграфіі.  

 

Самастойная праца 

Выкананне заданняў праводзіцца на аснове выдання: Мяцельская Е.С.,  

Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія: Практыкум. Мн., 1991. 

1. Прааналізаваць урыўкі з паэм “Энеіда навыварат” і “Тарас на 

Парнасе”, якія прыводзяцца па дарэвалюцыйных выданнях (практыкаванне 16, 

с.20). Выпісаць дыялектныя моўныя рысы. 

2. Прааналізаваць этнаграфічную карту “Тыпы падлогі” (с. 29) і 

лінгвістычную карту ”Назвы падлогі” ў ДАБМ. Прааналізуйце адну з карт 

“Дыялекталагічнага атласа беларускай мовы”, вызначце супрацьстаўленыя 

дыялектныя адрозненні і іх геаграфічнае пашырэне. 

3. Прааналізаваць адну з лінгвістычных карт “Лексічнага атласа 

беларускіх народных гаворак”. Вызначыць арэалы пашырэння лексічных 

супрацьстаўленых адрозненняў. 

4. Прааналізаваць карту № 5 “Лідска-бабруйска-рэчыцкі пучок” (с. 34); 

карту № 6 “Лідска-бабруйска-лоеўскі пучок” (с. 35), карту № 10 

“Сярэднебеларускія ізаглосы” (с. 46), схему № 1 “Дыялектныя лексічныя 

адрозненні” (с. 171); карту № 26 “Тэрыторыя, на якой сабраны матэрыял для 

шматтомных дыялектных слоўнікаў” (с. 183).  

5. Азнаёміцца з дыялекталагічнымі праграмамі (апытальнікамі), гл. 

літаратуру № 5 

6. Вызначыць асаблівасці гаворкі роднай вёскі, раёна, вобласці на аснове 

прыкладаў з лексікі, дыялогаў, маналогаў. 

 

Пытанні для праверкі ведаў 

1. Раскрыць змест паняццяў “літаратурная мова” і “дыялектная мова”. 

2. Што вывучае дыялекталогія і якія яе задачы? 

3. Даць азначэнне тэрытарыяльнага дыялекту. 

4. Якія дыялекты вылучаюцца ў беларускай мове? Назваць тэрыторыю іх 

пашырэння. 
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5. Што такое “дыялектнае адрозненне”? Якія тыпы адрозненняў уласцівы 

беларускім гаворкам? Даць кароткую характарыстыку дыялектных адрозненняў 

на ўсіх узроўнях мовы. 

6. Якое практычнае значэнне мае дыялекталогія? 

7. Як звязаны дыялекталогія і сучасная літаратурная мова? 

8. Як звязана дыялекталогія з гісторыяй мовы? 

9. Якая існуе сувязь паміж дыялекталогіяй і тапанімікай? 

10. Якая існуе сувязь паміж дыялекталогіяй і этнаграфіяй? 

 

Літаратура 

1. Беларуская і руская дыялекталогія: Дапаможнік для студэнтаў 

філфакаў ВНУ / В.А. Гуліцкая, Л.Ф. Гуліцкі, Л.І. Злобін, З.А. Рудакоўская. – 

Мінск, 1992. 

2. Блінава Э.Д., Мяцельская Е.С. Беларуская дыялекталогія. – 2-е выд. – 

Мінск, 1980. 

3. Бобрык, У.А. Беларуская дыялекталогія: заданні для выканання 

лабараторных работ для студэнтаў спецыяльнасці 1-21 05 01 “Беларуская 

філалогія” / У.А. Бобрык; М-ва адукацыі РБ, Гомел. дзярж. ун-т імя Францыска 

Скарыны. – Гомель: ГДУ імя Ф. Скарыны, 2010. – 39 с.  

4. Вусная беларуская мова: хрэстаматыя. – Мінск, 1990. 

5. Дыялекталагічны атлас беларускай мовы. – Мінск, 1963. 

6. Крывіцкі, А.А. Што такое лінгваграфія. – Мінск, 1986. 

7. Крывіцкі, А.А. Дыялекталогія беларускай мовы / А.А. Крывіцкі. – 

Мінск, 2003. – 294 с. 

8. Лексічны атлас беларускіх народных гаворак: у 5 т. – Мінск, 1993–

1998. 

9. Лексічныя ландшафты Беларусі: Жывёльны свет. – Мінск, 1995. 

10. Лінгвістычная геаграфія і групоўка беларускіх гаворак. – Мінск, 1968; 

Мінск, 1969. 

11. Мяцельская Е.С., Камароўскі Я.М. Беларуская дыялекталогія: 

хрэстаматыя. – Мінск, 1979. 

 

 

ФАНЕТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ БЕЛАРУСКАЙ  

ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЫ 
 

Вакалізм  
 

Ключавыя словы: фанетычная транскрыпцыя, націскны вакалізм, 

ненаціскны вакалізм, аканне, яканне, дысімілятыўнае аканне і яканне, 

недысімілятыўнае аканне і яканне, оканне, еканне, іканне, рэдукцыя. 

ПЫТАННІ: 

1. Фанетычная транскрыпцыя. 

2. Вакалізм беларускіх гаворак. 

а) Націскны вакалізм. 

б) Лабіялізацыя галосных. 

в) Ненаціскны вакалізм: аканне, оканне, яканне, еканне, іканне. 
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г) Вакалізм пераходнага тыпу: дысімілятыўна-недысімілятыўнае аканне; 

окаючы-акаючы вакалізм; екаючы-якаючыя гаворкі. 

д) Асаблівасці ненаціскнога вакалізму заходнепалескіх гаворак. 

ЗАДАННІ:  

1. Прачытаць тэксты. Зрабіць назіранні над вымаўленнем ненаціскных 

галосных, якія ўжываюцца адпаведна [е] і [ȇ] з [ѣ], у першым і іншых складах 

перад націскам. Выпісаць прыклады, аргументаваць свой вывад пра характар 

ненаціскнога вакалізму ў гэтых гаворках. 

I.  а роды ласа в дэрэ вн’і Басты ч’і. Там і росла . Сэмн’і ў нас було  мно го, 

о сым чолов’і к. Ж’іл’і  б’і дно, зэмл’і  ма ло було . У кого  зэмл’а  була , той бога то 

ж’ів, а в кого  ма ло зэмл’і  було , той по-вс’ кому ж’ів. Ха та в нас була  нэвэлы ка, 

бо й д’ д’ко ж’ів шч’е в ха т’і за стэно йу. В ха т’і йака  ж могла  бу ты обстано вка? 

Пул зроблэны, да спа лы голова  до головы , но гы до ногэ й [смяецца]. Луч’і на, 

свэтла  ж нэ було . Робы лы на по л’у, с’і йалы свой л’он, с’і йалы про со, ж’і то, всэ 

с’і йалы покро хы, бо ж ма ло по л’а було . І гэ тым пыта лыса. Так і прож’іва лы, 

про со товклы , ка шу вары лы. Коро ва була ... 

Ж’і то жа лы сэрпа мы. Зожнэ м ж’і то, у снапо чкы повйа жэмо, поста вымо в 

дэс’а ткы. Дэс’а тк’ы – это дэ вэт’ сно пыков ра дом стойа т’ , оды н вокру г друго го 

ста вымо, а дэс’а тым ша пку ро бл’ат’. Воз’му т коло с’с’а позгына йут’, 

позгына йут’, ко ло пэрэвэ сла, шчо ж пэрэвйа заны гэ тым жэ са мым ж’і том, ы 

навэ рх накы нут’.  т э то называ вса дэс’а ток. (в. Бастычы Пінскага р-на) 

II.  ек було  н’і колы. Л’он рва лы, да бы лы, да сла лы, да пр’е лы, да 

былы лы, да ш’і лы, да ходы лы. А тыпэ ра мы до бройі ж’і з’н’і дожда лы, лыж’імо  

да сыдымо , ныц ны ро бымо. 

Жылы  з д’е д’ком, да була  ў ба т’ка браты ха. Да ны пола  дылыс, да суды лыс 

за ка жду одну  м’е лоч’: і за гру шку, і за н’а ку сынож’е т’ ч’і за траву , і за мэж’у . 

Да було  нам по двана ццыт’ го д, а йа була  блызн’у чка, да хот’і лы, коб дэ шчо 

купы ты ўбра тыс, да ны було  за шч’о. Да пошлы ж’е ты до однэ йі ж’е ншч’іны. Да 

поста вылы нас удво х на оды н заг’і н. Да поста вылы нас зза ду. А мы зза ду да 

вж’іна лыса да попэро д дал’о ко. Гэ так ны до бр’е, дывкы   По с’л’а об’і ду 

поста вымо мы вас напыро д. Поста вылы нас напыро д, а мы йек ухваты лы того  

заго на ўдво х, да й погна лы з тым заго ном. Пож’е лы, й пож’е лы, й пож’е лы того  

заго на, шч’о дал’о ко од нас ты йі ж’інц’і  отста лы. Так уж’е  і гэ так то ж’е 

ныдо бр’е, бу дытэ на за дных заго нах стойе ты й бу дытэ по заго нувы ж’е ты.  

   І ста лы мы і по одному  заг’і нч’іку ж’е ты, нам роз’і рку выбыра ла там одна  

ж’е ншч’іна. І вот мы получ’і лы уж’е  по два зло ты. А за два зло ты мо жно було  

пла т’т’е купы ты. (в. Кулякі Іванаўскага р-на) 

Параўнаць словы, выпісаныя з кожнага тэксту. Чым яны адрозніваюцца па 

характары вымаўлення галосных у ненаціскных складах? Супаставіць 

вымаўленне гэтых слоў і адпаведных слоў асноўнага масіву беларускіх гаворак 

(гл. раздзел “Групоўка дыялектаў на тэрыторыі Беларусі”).  

2. Прачытаць тэкст. Прасачыць, якiя гукi вымауляюцца на месцы галосных 

няверхняга пад’ёму [а], [о], [е], ў першiм складзе перад нацiскам пасля цвёрдых i 

зацьвярдзелых зычных, калi пад нацiскам [а] i калi - [i], [ы], [у], [о], [е]. Да 

кожнага тэксту скласцi таблiцу, запiсаць у яе вынiкi назiранняў i зрабiць вывад 

пра тып акання. 
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У з о р. 

У нацiскным складзе У першым складзе перад нацiскам 

[а] с ба ка, п ста в’іў, с ма  [i], [ы], [у], [е], наг’ , кас’ ў, вады , тады , пайду , 

хачу , каро вы, 

[о] маро з, кан’ ц, вадз’  

 

I. Жан’ х, като ры наду мыйiцца жан’ цца, б’ар’ ц с сабо й ба ц’ку, ма тку, 

хлапцо у-дружко ў свай х, ну йашчэ  радн’у , ап’ац’ у ваго н і ап’ац’ в’аз’л’і ўжо нас 

дамо й. Пр’ійе хьл’і ў двор на го лыйа ка мн і. Ка мн і й тэ йа папавы капаны был’і. 

(в. Валяўкі Дубровенскага р-на) 

II.  ак на ч лас’ в йна , йа была  ма лайа. Ну йак пачўл’і, што стр л’а йуц’, 

вы бух’і, снара ды рв цца, вокны бйу цца, паб ’е гл і ў скл еп х ва цца. Го лыйа, то л ка 

ў начны х руба ш чках, накрыл іс а адз ійа лкам і й пашл і. Зашл і, там ужобыло 

мно га л удз ’ й с адз ’ ла хто йак нац іскаўшыс’. Стрьл’а л’і гдз’е -та да аб’е да, 

аб’е дам ужо н’е мцы прышл і. А ў нас быў аста ўшыс’ адз’ін с лда т-пьгран’ічн’ік, 

йаго  ат н’е мцаў сх ва л’і ў гэтым скл’е п’і. І вот прыхо дз’іц’ н’е м’іц і ў скл’еп 

з гл’а дывайіц’, ц’і ру ск’ійі йос’ц’. А мы гэ тага с лда та сх ва л’і, ус’е  пал агл і на 

йаго і ск за л’і, што н іма  ру ск’іх.  он і пашоў. А ўжо па дз’арэўн’і поўна 

н’ёмцаў было. Ну й йашчэ  по мн іцца мн е, што с іл на было  ра дасна, йак ск за л’і, 

што дз ен’ Паб’е ды, што бу дуц  рабо тац’ ус’е  заво ды, фа брык і, што бу дз іц’ у 

м ін’е  плац а  харо шайа. А то нас’іл’і ўс о свайе й рабо ты, з’ л’о ну да з’ йак іх 

абно скаў.   йашчэ по мн’іцца, йак у шко лу хадз іла. Ц’іп’е р н і в е рыцца, што так 

мы вучыл’іс’а. Адз’ін быў буква р на ўс’е х, і гэты буква р скла дваўса з’ л’істо чкаў. 

І н ста ўн’іца д ва ла ўс’е м па л’істо чку. Бума г’і н е было , саўс’е м бумаг’і н е 

было , н ійа кай.І чытал’і напа м’ац’, бу кваў ус’е х н’і знал’і.(в. Белабокі 

Браслаўскага р-на) 

III. У гаворцы в. Задуброўе Віцебскага р-на вымаўляюць х з а  ка, б  а л іс , 

ст  а ў, п дн а ц , п бра л і, с бра л і, б ра н, д ва  , з па хла, кува л , хува ц , пупа с, 

кумпа н і а. Як уплываюць зычныя — губныя і заднеязычныя — на вымаўленне 

ненаціскных галосных няверхняга пад’ёму? Які тып акання ў гаворцы, да якога 

дыялекту і групы гаворак яна належыць? 

3. Прачытаць у дапаможніку Э. Блінавай, Е. Мяцельскай «Беларуская 

дыялекталогія» с. 37-38 і ўважліва прааналізаваць прыклады, запісаныя ў 

магілёўскіх гаворках: бала , пата цца, адбава ў, начана  а, калаха ц, назава ц , 

рассапа ц , драгва , рабак і, брагадз ір, пратвара  ецца, вазава ў, пран ас ец. Як 

растлумачыць з яву і ці звязана яна з дысімілятыўным аканнем? 

4. Прачытаць тэксты. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы 

галосных няверхняга пад’ёму ў першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і 

зацвярдзелых зычных, у перад- і паслянаціскных складах. Да кожнага тэксту 

скласці табліцу. Запісаць у яе вынікі назіранняў і даказаць, што гаворцы 

ўласцівы пэўны тып і падтып акання. 
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У з о р. 

У 

націскным 

складзе 

У пераднаціскным складзе 
У паслянаціскным 

складзе 

першым другім трэцім 
першым і 

другім 

канцавым 

адкрытым 

[а], 
маўча ць’ 

падн’а ў 

тапара  

галава  

павыган’а ц’ 

халаднава ты 

бага таго 

паса джана 

 

ма сло 

ма ло 

ха та 

[і], [ы], [у] 

[е], [о],  

снапы  

каб’е та 

даро га 

гавару  

кас’іц’ 

гавары ц’ 

садав’іна 

галубо ў 

бараду  

галав’е  

скаварадз’е  

у барав’іко х 

дагавары цца 

в’е чарам 

го ласа 

л’е то 

по ўно 

го рэ 

до брэ 

 

I. Был’і ў нас с’анако сы тут, у лу з’і был’і пры Н’о мн’і, і сушы л’і пра ма на 

лугу .  т дз’е-н’ібу ц ’йака а лахчы на, вада  стайіц’ ці там граскава та, дак от 

вык іда л і йаго  на грудо к дз е, а йак да л’ай, то выно с іл і нас ілам і. Такійа жэ ртк і 

дз в е то нк’ійа, то л кі йо мк ійа, крэ пк’ійа, нас’ілы называ ліс а. Адз ін ззаду б арэ , 

другі с п’ераду, і капа  така йа н’ів’ал’ікайа, пудо ў тры, выно сіласа дз’е на сухо йа 

м’ сца, дз’е н’і ўйе дз’еш с кан’е м. А с’е на на плато х н і сушы лі, ба дз’арэ ўн’а 

была густанас’ал’о найа. А по тым на футары  пас’се л’вал’іса ў нас бы л’і, а с 

футаро ў ужо  будава л’іс’а от на другу йу сто рану ву л’іцы, дз е-н ібу ц’ да л’ай, у 

канцы  ву л’іцы. Дак ужо  раччэ й дамы .  т ік Пагарэ лум, у Пагарэ лум тожа 

рас’сал’іл’іс’а, а там жа гушча р, гушча р быў. А ў нас па гэта му баку  і н і было  

ха таў, то л кі адна ха та была, мал’е н ка ха тка стайа ла. (в. Цітаўшчына 

Стаўбцоўскага р-на) 

II. Вот мо й бо жа, ц’ап’е р вы адз’е тыйа і абу тыйа. А мы жн’е кал’і, зо латко, 

хадз ілі ў лапц’а х, бу лку і мйа со йе л’іна в’ал’іко с’в’а то. Натаўчэ  ма ц’і с’е мйа ды 

г’е дак йе л’із карто пл айу. І смашно  было . Саладу ху вары л і.  акро б’іц’ ма ц’і 

саладу ху, і нам кажа: «Ліжэ ц’а йазык і, кабсаладу ха ўдала с’а». Па ва ру ў пе ч 

самы йа н’і ла з’іл’і,а чака л’і, паку л’ тато  з ма ц’арайу з по л’а пры дуц’. А раб’іл’і 

да самаго  ц’амна .  ашчэ мн’е  было  се м го д,а ўжэ  ўс’у  рабо ту раб іла. Жыта  

заго н быў до бры, а ўсо  жрука м і жа лі. А по тым йашчэ  й памало ц’іш цэ пам, 

шторук н і чу йаш. І каро ў во сім штук ка жды дз’ен’ па св’іл’і.Адз’ін раз засну ла, 

ды каро вы ў с енажа ц ул’е з’л’і, то йб’іў тато  в’аро ўкайу, і с’о н’іпо мн’у. 

А ў шко лу йа к хадз’іл’і? Кн’іжк’і ў то рб’і насілі. П’іса ц’ н’і было  на чо м. 

Кн’іжак то жа мало  было , ал е  ж вучы л’, бо байа л’іс’а вучы ц’ал’а. Ча сто прасіў 

ла пу і б’іўл’ін’е йкайу, йак н’а вывучы ш што. А вы ц’ап’е р н’ійа к н’ахо чац’а 

вучы цца, ус о  гул’а йац’а. (в. Альхоўка Ляхавіцкага р-на) 

5. Параўнаць дзве групы прыкладаў. Выявіць, у чым іх адрозненні. Якія 

тыпы акання адлюстраваны ў кожнай групе? 

I. Двары , дваро ў, сталы , стало ў, на стал’е , гары ц’, гару , гарэ ла, бало та, 

наро д, забо та, пшаш’іца, запал’іц’, лаза , да чка, майа , сказа ў, жара , пчала . 

II. Двары , дваро ў, сталы , стало ў, на стал’е , гар’ы ц’, гару , гарэ ла, бало та, 

наро д, забо та, пшан’іца, з пал’іц , льза , д чка , м йа , ск за ў, ж ра , пшч ла . 
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6. Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных 

па наступных словах: ав бс, дал ёка, карбву, кас ёц, дашчэчка, кбшка, падўмац", 

маці, чатыры, крук, раскідац”, куст, была? Калі нель- га, то чаму? 

7. а) У віцебскіх гаворках не пад націскам пасля цвердых зычных 

вымаўляецца гук [у]: пувал’і, пулума ўс’і, пупуда ц’, дурука , гусука , пуп ла м, 

снува ц’, шулуха , дуўбн’а , духута . Як растлумачыць вымаўленне [у]? Ці звязана 

такое вымаўленне з дысімілятыўным аканнем? 

б) У гаворках усходняй Магілёўшчыны галосны [у] вымаўляецца пры 

наяўнасці па суседстве губных зычных або галоснага [у]: гурбуза , хумута , 

кулука , гулубцы , бурсука  і г. д. Запісаць словы галава , дурака , папала м, 

слабава т, пагарава л і, халаднава ты, таргава ў, павука , шанава ў так, як іх 

вымаўляюць у гэтых гаворках.  

8. Прачытаць у кнізе Н.Т. Вайтовіч “Ненаціскны вакалізм народных гаворак 

Беларусі” (Мінск, 1968) пра тыпы ваалізму з адсутнасцю акання (с. 24–27, 30–35) 

і заканспектаваць. Адказаць на пытанні: 1. У гаворках якіх раёнаў Беларусі 

назіраецца паслядоўнае захаванне ненаціскнога [о]? 2. У якіх гаворках пры 

паслядоўным ужыванні [о] сустракаецца і [у] на месцы этымалагічнага [о]? 

Раскрыць сутнасць канатопскага тыпу окання (Канатоп – вёска Нараўлянскага 

раёна). 

9. Прачытаць тэксты. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца ў ненаціскных 

складах пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных на месцы этымалагічных [о] і [а]. 

Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і зрабіць вывад пра тып ненаціскнога 

вакалізму.  

Узор. 

Этымалагічныя 

галосныя 

Пераднаціскныя склады Паслянаціскныя склады 

першы другі трэці і 

інш. 

першы, 

другі і інш. 

канцавы 

адкрыты 

 

[о] воро та полотно  порасказа ты со рок друго го 

 коро ва городо в   стра шно 

 попа ла    пра мо 

     га рно 

     добрэ нно 

[а] кана л запалы лы напрыгла-

ша йут 

пла вала ха та 

 спаса ла заложы лы отра дам’і бо чка 

     пода рка 

 

I.  ак йа була  шэ мала йа, то жыла  з бат’ка мы ў Бу сы. А гэ та сэло  нэ так’е йе, 

бы Мо тол’, а мэ нчэ, і стойі т’ блы з’ко коло  л’і са. Л’іс окружа йе сэло  на вэт’ нэ з 

одно го бо ку. На ша ха та стойа ла нэдал’е ко од кунца . До нас захо дылы ча сто 

охо тн’ік’і з сэла  з ба т’ком поговоры ты, слу чайі роска звайут’, шо бува йут’ на 

охо ты.  а мны го чу ла роска зэй про л’існы х зв’ерэ й. І про воўк’е й чу ла, шо оны  

прыхо д’ат’ пожывы тыс у сэло . Алэ  сама  нэ в’і рыла, йак мо жэ воўк ул’і зты ў 

хл’і ў, колы  двэ ра зачы н’аны на за смычку. 

Мн’і було  тогды  мо д’е с’ат’ г д. Ныч. Ус’е  спл’а т’, а йа просну лас, шо 

почу ла, йак н’і дэ на дворы  пышчы т’ свын’н’а . Розбуды ла ма тэру з ба т’ком, і оны  
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ўдв х пушлы  до хл’іва .  ча м свойі м нэ пов’і рылы, йак поба чылы, шо двэ ра 

оччы н’аны. Свын’н’а  лэжа ла ўжэ нэжыва йа, з бо ку тэкла  кроў. Гэ то воўк 

прылоўчы ўса одсу нуты за смычку ла пэйу, ул’і з і душы ў йейі . ( в. Моталь 

Іванаўскага р-на) 

II. На Тру йцу воды лы Ку ста. Назбыра йэцца жоно к, убэру т’ молоду йу й 

молодо го і хо д’ат’ пуд ко жну ха ту і спува йут’. А з ха ты выно с’ат’ хто шчо. 

Хо д’ат’ по сэлу , сэро д дн’а. На дру г’і дэн’ молод’о ж гул’а йут’. Гэ тэ тэпэ ра 

звэло со.  

На кол’а ды мужчы ны бува ло збэру цца, зро бл’ат’ звэзду  і хо д’ат’ спува йут’. 

Пуд ко жну ха ту спува йут’ кол’аду . А хоз’а йін выно сыт’ ковбасу , са ло, во дку, 

хл’і б. Гэ то було  мусо во вы нэст’і кол’а днык’і, бо йак нэ вы нэсэш, то бу дут’ 

смыйа тыса. Робо ты було  мо рэ, а гул’а лы вэ сэло. (в. Новы Двор Пінскага р-на)  

10. Як вымаўляюцца гэтыя словы ў гаворках з поўным оканнем: гарэ  ць, 

хаце  ць, капу  ста, гаро  х, насі  ць, гарадо  к, у гаро  дзе, стагi  , казлякі  , бало  та, го  лас, 

го рад, дарагі  , до  брага, по  зна, ма  ла, про  са, пале  на, бара  н, каба  н? 

11. У вёсцы Канатоп Нараўлянскага раёна Гомельскай вобласці 

вымаўляюць: мол іна, робота, сторых, копуста, здо уц , скозаў, бурока, 

бозар,сомол от, зобо аўс , мола а, нород. З якой з’явай сустракаемся ў 

вакалізме гаворкі? Як яе растлумачыць? У якіх яшчэ гаворках яна сустракаецца?  

12. Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца ў ненаціскных 

складах пасля мяккіх зычных на месцы спрадвечных [а], [е]. Вынікі назіранняў 

запісаць у табліцу і забіць вывад пра тып ненаціскнога вакалізму (табліцу гл. да 

практыкавання 9). 

Гэ та р ска зывала м йа  ба пка і ма ма, а ма ма м йа  ма йіц’ дз’іва’но ста два 

го ды, но йашчэ  жыва , дык р ска зывала, йак йіна  вадз’і ла ко н’і на нашл’е х.  т 

жыл’і  аднасо бна, м’е л’і ко н’і.  ак йос’ брат, тады  брат во дз’іц’ на нашл’е х, а йак 

бра та н’іма , йос’ ба ц’ка і дз’іўча ты, тады  дз’іўча ты во дз’уц’. На нашл’е х 

заво дз’уц’ хоц’ куды , у як’і-н’е буц’ л’ес, дз’е мно га травы , дз’іла нка там йака йа, 

прыйіжджа йуц’ туды . На кан’а х йе дуц’. Зла з’уц’ з ко н’ій, пу тайуц’ гэ тых свайі х 

ко н’ій, бо като рыйа ко н’і ўц’іка йуць, куды  ў шко ду йдуц’. А мно га ко н’ій, мо жа 

із два ццац’. І сто л’ікі ш хло пцаў і дўз’ўча т. Р скла двайуц’ аго н’ та мака. Хло пцы 

й дз’іўча ты п’е сн’і сп’іва йуц’ , а ко н’і хо дз’уц’. Дура чацца, а гэ та ж но ччы, а пад 

ра н’іцу пасну ц’. І като ры крэ пка с’п’іц’. А ў лапц’а х жа ш йаны  абу тыйа, 

або рычк’і. Дык друг’е йа во з’муц’ ла пац’ гэ ты разу йуц’, або рычку прычэ п’уц’ да 

йако га дрэ ва, дз’е да яко га ку с’ц’іка і тады  йак забйу ц’ трыво гу: “Падыма йс’а 

скарэ й, на да б’е гчы ” Дык гэ ты ўско чыц’, а тады  – во бз’емл’у: або рычка ш то 

дз’аржы ц’, йіна  ш то зачэ пл’іна за ку с’ц’ік. Вот і так было , йак вадз’і л’і на 

нашл’е х ко н’і. (в. Вітунічы Докшыцкага р-на) 

13. Словы пляменніца, ляжаць, цяжар, сяўба, цялят, смяяцца, пацямнела, 

пасвятлела, мядзведзь, пасвяжэла, нявестка, дзялянка, вясло, сяло, смяюся, 

вялікі, вяселле, пасцялю, вяжу, язык, мясны, сляпая, пячатка, сякач 

затранскрыбіраваць так, як іх вымаўляюць у гаворках: а) з дысімілятыўным 

яканнем; б) з дысімілятыўным яканнем віцебскага падтыпу. 

14. Прачытаць тэкст. Вызначыць тып і падтып якання, выявіць адрозненні ў 

вымаўленні ненаціскных галосных [а], [е] пасля мяккіх зычных у першым 

складзе перад націскам. Выпісаць усе прыклады, якія аргументуюць ваш вывад. 
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Мы пр’а ма к ла  л’е су жыв’о м, а р’а дышк м аз’аро  і р’іка , так х рашо  ў нас. 

А ско л’ка йа г т у на шых л’іса х  Л’е т м йак п найе дз’іц’ гас’ц’е й з г радо ў 

пашц’і  к ка жд му, д к цэ лым’і дн’а м’і прып да йуц’ у л’іса х. Майі  про шл йа 

л’е та то жа пр’ійіжжа л’і ўдвайі х. Н’ів’е стка сто л’ка н нас’і ла йа г т і надз’е л ла 

ра зн га вар’е н’н’а. І с’о л’іта пр’ійе х ц’ аб’ішча йуц’. Во н’іда ўна п’іс’мо  

пулучы ла, дык п’і шуц’, што мо жа ў а ўгус’ц’і пр’ійе дуц’. А йе т  са мый лу чый 

м’е с’іц: і йа г ды ашшы  бу дуц’, і гр’ібы  пайду ц’, і ў гаро дз’і выра с’с’іц’ ус’о  

с’в’е жын’кыйа – гурк’і , пум’ідо ры, бурачк’і , цыбу л’а, мо рква, капу ста, бу л’ба. І 

йа блычк’і, і сл’і вы, і гру шы свайі  бу дуц’. Так што лу чч га м’е ста й н’і на д , чым 

у нас у дз’ір’е ўн’і. 

 Ц’іп’е р’ жыс’ намно г  лу ччы, чым была  ра н’шы. С’іча с ус’о  йос’, ус’о  

на д б’і: і ра дз’івы, і ц’іл’ів’і з’іры, і л’ісап’е ты, і м тацы клы, і н р’а ды ра зныйі 

мо дныйі. П гл’а дз’іш друг’е й рас н  ц’іп’е р’ішн’ійу м ладз’о ш і ду м йіш: 

“Д ва йц’а спас’і ба, што вам н’і пр’ішло с’а знац’ ус’о  то йа, што п’ір’іц’ір’п’е л’і 

кал’і-та мы. Жыві ц’а ш п -н ст йа шшаму, штоп мы то л’ка магл’і  гл’ідз’е ц’ н  

вас ды ра д в цца”. (в. Азёркі Гарадоцкага р-на) 

15. Прачытаць і заканспектаваць матэрыял пра недысімілятыўнае (моцнае) 

яканне з кнігі Н.Т. Вайтовіч “Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі” 

(Мн., 1968, с. 69-72). Які яшчэ тэрмін ужываецца ў навуковай лінгвістычнай 

літаратуры, сінанімічны тэрмін “моцнае яканне”? 

16. Вызначыць, у якой групе прыкладаў назіраецца поўнае 

недысімілятыўнае яканне і ў якой – няпоўнае недысіміятыўнае яканне. 

I. В’аро ўка, с’м’ата на, ц’ал’а таў, б’аро за, м’адз’в’е ц’, б’ераз’н’а к, 

с’амна ццац’, у ха ц’е, у гаро дз’е, у бало ц’е, с’ерада , дз’ераза , л’еб’ада , 

п’ерагавары ц’. 

II. Дз’ал’а нка, в’арста , ц’ага ц’, л’асны , л’ас’н’іка , в’арац’ано , в’арабе й, 

дз’араза , дз’арава’а ны, дз’атвара , с’м’е ц’ца, на заво дз’а, у лу за, у калга с’а, 

з’ал’анава ты, п’арап’іса ц’. 

Чым поўнае недысімілятыўнае яканне адрозваецца ад няпоўнага 

недысімілятыўнага якання? 

17. Прычытаць тэксты. Выпісаць усе прыклады вымаўлення галосных 

няверхняга пад’ёму [а], [е] ў ненаціскных складах пасля мяккіх зычных, 

размеркавацб іх у табліцы. Зрабіць вывадпра тып і падтып якання. У якой з 

гаворак падтып якання вытрымліваецца непаслядоўна? Назваць пазіцыю, дзе 

назіраецца непаслядоўнасць. 

Узор. 

У 

націскным 

складзе 

У пераднацісных складах У паслянаціскных 

складах 

Першым Другім Трэцім Першым і 

другім 

Канцавым 

адкрытыя 

[а] В’асна  

Б’ада  

З’амл’а  

С’ерада  З’ел’енава ты  У ха ц’е 

[і], [ы] З’амл’і  В’ераб’е й В’ерац’ано  Во з’ера, На 

рабо ц’е, 

 В’асны    в’е ц’ер  
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[у], [е]  

 

 

[о] 

З’амл’у  

В’асн’е  

В’асно й 

   У л’е с’е 

 

I.  ак прышл’і  Сав’е , да л’ай вайна  пашла . Мы чака л’і хло пцаў свайі х з 

вайны , мы чака л’і ад йіх п’іс’ам. А йак паваро чал’іс’а хло пцы, было  в’е с’ала, у 

нас з’б’іра лас’а маладз’о ш. Гармо н’ік у нас быў, та нцы раб’і л’і, в’ас’ал’і с’а. 

За муш дз’аўча та йшл’і, сва дз’бы раб’іл’і. І йа за муш вы шла. Пайав’і л’іс’а 

дз’е ц’і. Муш хадз’і ў на рабо ту ў калхо с, йа дз’ац’е ей гадава ла, тро йа ў Мі нску. А 

йа на п’е нс’ійі, муш н’і на п’енсійі, на рабо ту хо дз’іц’. Каро ву дз’аржымо , 

гл’аджу  до ма па хаз’айству. Дз’е ц’і на во тпуск прыйажджа йуц’, уну к’і 

прыйажджа йуц’. Вот і ц’іп’е р сын на во отпуску, н’ав’е стка на во тпуску , хо дз’ац’ 

на с’анако с, уб’іра ц’ памага йуц’ калхо зу с’е на. У нас хо раша, в’ас’о ла ў нас. 

Пратс’ада ц’ал’ у нас харо шы, заўс’у ды памо жа, паважа йа л’удз’е й і л’у дз’і йаго  

паважа йуц’. А наста н’а во с’ан’, наста нуц’ грыбэ , мы хо дз’ім па грыбэ . 

У нас в’е л’м’і, в’е л’м’і прыго жа, прыро да прыго жайа. Дз’арэ ўн’а над 

Н’о мнам, ха ты ў з’е л’ан’і, у дз’арэ ўйах. Наш калхо с называйа цца “Радз’іма 

 аку ба Ко ласа”, у нас Н’о ман бл’і ска.  ак на с’анак’о с’і, мы л’у б’ім у Н’о мн’і 

пакупа цца. У нас лугавы  с’анако с. Л’у дз’і ўб’іра йуц’, ув’е с’ тра нспарт на лу з’і: і 

машы ны, й трактарэ , і ўс’а ц’е хн’іка на лу з’і. В’е с’ала-в’е с’ала ў на шым 

калхо з’а. (в. Кнотаўшчына Стаўбцоўскага р-на) 

ІІ. Ц’ашко йа было  на ша жыц’ц’о . Бац’к’е  на шы душы л’іс’а раб’іл’і, і нас 

н’епас’і л’но застаўл’а л’і раб’і ц’: ус’о  гэ та з’амл’а  му чыла. Самы йа ат ц’амна  да 

ц’амна  му чыл’іс’а і нас застаўл’а л’і раб’і ц’ удо ма і ў по л’і. За лучы най с’адз’е л’і, 

н’і было  пас’ла  вайны  карас’і ны. Ба ц’ко цэ лы в’е чар лучы ну дз’арэ , а мы 

с’едз’імо  ды па л’ім ды праздз’е м. А дым во чы выйада йа, заку райа й ха та й мы 

чо рныйа. А ц’іп’ер ус’о  с’в’е тло, у’со  йа сно. Ус’е  сма чно йаду ц’ і хо рашо 

хо дз’ац’. А нам ла пц’і но г’і адйада л’і. Цэ лы в’е чар ба ц’ко пл’ац’е ,пл’ац’е , а ра но 

патшыва йе, а то л’к’і на два н’н’і тых лапц ’ей. А малады йа ж был’і , хо чацца 

пав’ес’ал’і цца, а н’іма  ў чом. Хло пцы на музы к’і бо ты адз’ава л’і на 

дз’ерав’а ннай падэ шв’ві, а мы, дз’аўча та, бо сыйа танцава л’і. Да кал’і 

прыту пн’а,йак дас’ хло п’ац па па л’цы, - кроў с па л’ца пайдз’е . Ус’о раўно  по л’ку 

кру ц’іш. Тады  ўс’е гэ так хадз’і ыл’і, н’іхто  н’і с ко го н’і с’м’айа ўс’о, н’і 

абгаво рваў, ус’е гэ тыйа са мыйы убо ры м’е л’і, н’і то што ц’іп’е р. (в. Малыя 

Азёркі Мастоўскага р-на) 

18. Супадзенне якіх ненаціскных галосных і ў якой пазіцыі называецца 

еканнем? Дакажыце, што ў гаворцы, дзе запісаны гэтыя словы, ёсць еканне. 

С’емйа , с’в’екро ў, у с’ел е , с’естра , б’еро за, п’ета , c’ем’ено , с’ц’ерэгц’і , 

б’ерэгц’і , в’ераб’е й, б’едн’ачо к, б’еган’і на, в’ерашча ка, в’ел’ікава ты, 

н’ебал’шэ н’к’і, м’е с’ец, дз’е с’ец’, в’е ц’ер, па л’ец, за йец. Пры п’ец’, по л’ем, 

до л’ейу, бу дз’еш, нас’е н’йе, здаро ўйе. 

19. Прачытаць урывак з валачобнай песні, што запісана на поўначы 

Беларусі. Як бы яна гучала ў гаворцы з еканнем? Затранскрыбіраваць песню і 

перадаць у ёй еканне. 
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А пашо ў жа ён у чы стае по ле. 

По ле палява ці, жы та агляда ці, 

Пяшко м пашо ў, ён не абышо ў, 

На кані  пайе хаў, ён не абʼехаў, 

Со калам ляце ў, жы та аглядзе ў. 

20. Прачытаць тэкст. Вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх 

зычных. З якім тыпам ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных ён спалу-

чаецца?  

 . Ба ба ка жэ: «У нас дз’ е ду, ско ро сва дз’ба бу дз’е». А дз’е д гово рыцʼ:  

«А кото ра ж бу дз’е за муж іц’і?». Бо дочо к было  с’е м. «Да н’е бу л’ша – 

с’ерэ дн’а». – «А шчо там, ба бо, н’е журы с. Дз’е с’ец’ буты лок расстара йемса йак-

н’ібу дзь’, зро б’ім сва дз’бу».  

Прышл’і сваты , посва тал’і дз’е ўку. Ужэ  запо йіны роб’іц’. Запо йіны роб’іц’ 

йак? Зап’іл’і, ужэ  на ту н’едз’е л’у бу дом сва дз’бу роб’і ц’, ік вонцу пойе дом. У 

субо ту ўвэ яары збʼіра йуцца, корова й рошчынʼа йуцʼ. Рошчынʼа йуцʼ, ужэ  ко-

то рыйе прыйецʼо лкʼі то хо дзʼацʼ по сеʼлу і збʼіра йуцʼ косʼнʼікʼі  і к вонку  попры-

шыва йуцʼ, вонка  са мʼі пошы йуцʼ і гэ то ўгэ з вонко м і з ты мʼі косʼнʼіка мʼі ў 

нʼедзʼе  лʼу ра но йе дзʼе молода йа вонча цца.  

Прыйе  дуцʼ додо му, прывʼезу цʼ молод уйу, посʼа дуцʼ за сто л.  дзʼі н стака н 

на пйацʼ столо ў, одна  буты лка хо дзʼіцʼ по кру гу і одна  мʼі ска капу сты, то ка шы ў 

друго й мʼі сцы, а то са ла йеко го споку цʼ, то блʼінца , мулука  намоша йуцʼ мʼі скʼі – 

і то так ото  і сва дзʼбу згулʼа йуцʼ. Нʼе так, бы цʼепэ р, шо ка ждому мʼі сочка 

оддзʼе лʼно, ка ждому стака н, ка жд ому буты лочка. А тогды  із вэсʼе  лʼа прышо ў, 

так йек і нʼе був: і нʼе пй а ны, і нʼе опонта ны, усʼе  норма лʼно. (в. Велута 

Лунінецкага р-на) 

Ⅱ. Зайшліʼі ж йе тыйе нʼе мцы ў сʼело , астанавʼі лʼіса калʼе  калхоз наго двара  – 

там йекра з канʼу шнʼа стайа ла ў двары . Ста лʼі йі хнʼійе нача лʼнʼікʼі, абгавары лʼіса 

памʼіж сабо йу й зага двайуцʼ свайі м асталʼны м, штоб йішлʼі й зʼбʼіра лʼі лʼудзʼе й 

на сабра нʼйе. Пайшлʼі  ж йе тыйе нʼе мцы па ха тах, вуганʼа йуцʼ лʼудзʼе й і стары х і 

малы х. А жыла  на крайу  сʼела  адна  жанчы на зʼ дзʼе  цʼмʼі. Захо дзʼіцʼ да йейе  

адзʼін нʼе мʼец і пака звайе на йейе , коб уцʼека ла ў ле с – нʼе йкʼі, вʼідно , до брай 

душы  буш, коб нʼе йшла на йе тае сабра нʼйе. А йена  йешчэ  й нʼе вʼе рыцʼ, што 

сʼеро д такʼі х зʼвʼеро ў йешчэ  й до брыйе нахо дзʼілʼіса. Алʼе пачала  субʼірацца. 

Ско рэнʼко схвацʼі ла што папа ло, за дзʼецʼей й пабʼе ла ў леʼе с. А дачка  йейе  ка жэ, 

што пабʼегу  скажу  й сусʼе ццы. І та йа дзʼе ўка ўжэ нʼе вʼерну ласа, пагна лі йейе  

то жэ. Сагна лʼі ўсʼіх туды . Хто нʼе йшоў, расстрэ лʼваʼлі і кʼідалʼі ў хлʼоў. За-

кры лʼі дзʼвʼе ры й запалʼі лі. Вот так і згар элʼі ўсʼе лʼудзʼі із йетайе дзʼерэ ўнʼі. А 

та йа жанчы на забʼе гла ў лʼес, да так і астала са жыцʼ. А йе тыйе атра ды па шлʼаху  

цʼераз пуцʼ пайшлʼі да ʼлʼей. Або з спалʼілʼі, ада лʼе – Кузʼмʼічы  і так да лʼей, за ра-

ку  Арэ су пайшлʼі і ўсʼо палʼілʼі. А наш Сʼерадзʼібо р мʼіну лʼі, стайіцʼ йон йекра з 

пасʼеро д лʼе су, памʼіж Кузʼмʼіча мʼі і Або зам ат шлʼаху, па йеко му нʼе мцы йшлʼі 

мо кʼіламʼетры два ўбо к. А шлʼах прахо дзʼіцʼ цʼе раз лʼе с, вот йего  й нʼе палʼілʼі. 

Му гаво рым, што мо нʼйе кʼі шчасʼлʼіву наш Сʼералзіʼібо р, бо нʼе палʼілі йего  

нʼе мцы. Алʼе  усʼе раўно і нам хвацʼіло ад гэ тых нʼе мцаў. Палавʼі ну мужыко ў нʼе 

паваро чаласо с хро нту, дай до ма ко лʼкʼі загʼі гуло лʼудзʼей.  
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Самастойная праца 

1. Выбраць прыклады: 

а) з дысімілятыўным аканнем: 

Малада йа, хыз’а йін, памага ц’, наста ўн’ік, скума ндуваць, г л да ц’, 

был’ша к, валакна , аўтыма т, в да .  

б) з недысімілятыўным аканнем: 

Кылга с, старана , пыл’а нка, падва л, рагата ц’, лупа та, д чка , чарн’а вы, жы то, 

в йна . 

2. Выпісаць прыклады, у якіх адлюстравана з’ява: 

а) няпоўнага недысімілятыўнага акання: 

С’е но, каро ва, ц’а жка, л’е та, по ўно, чужо го, маладо га, мо цно, зламы сна, 

мо рэ. 

б) поўнага недысімілятыўнага акання: 

Жанчы на, йа сна, го рэ, дарэ мна, н’ічо го, мо ра, гэ то, не бо, бало та, ву ха. 

3. Выпісаць прыклады: 

а) з няпоўным оканнем: 

Говоры ты, галова , харошо , паворо т, до рого, молодо го, боло то, добрэ нна, 

залоту йу, посады ты. 

б) з поўным оканнем: 

Борода , до рого, малодо га, палотно , боло та, молоко , вадз’аны , пода рок, 

друго го, порасказа ты. 

4. Вызначыць, у якім урыўку прадстаўлена гаворка: 

а) з недысімілятыўным поўным аканнем:  

1. На лапа ту сы пал’і мук’і , а кал’і во с’ен’н’у – ска тывал’і ц’е ста ў бу лку і 

садз’і л’і йаго на кл’ано вайа ц’і дубо вайа л’і с’ц’а, а тады  на лапа ту й ц’іхо н’ка 

со вал’і ў п’еч.  

2. Н’е м’іц п з бра ў ус’о , у б’е жанцы п гна ў. Пр’ійе хал’і, то л’ка 

гар’е лайа шу ла аст ла с’. 

б) з дысімілятыўным аканнем:  

1) Ды тыка йа хма ра, што дыбра  ад йайе  н’а жджы. Спыча тку йна ўс’а 

с’іва йа была , а тады ста ла кра сныйа ўс’а.  а в’ек пражы ў, а йе тк’ійа хма ры 

бо л’шы н’і ра зу н’а в’і дз’іў на свайі м в’аку . 

2) Мы ўс’е на з’амл’у  папа дал’і, папало хал’іс’а.  ак падыму  галаву , так 

круго м ц’о мно, л’у дз’і н’е што гаво рац’, а йа н’ічо го н’і чу йу. Ра птам н’е што ўс’е 

збудара жыл’іс’а і хлы нул’і па по л’і л’ац’е ц’. 

5. Выбраць словы, па якіх можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму 

пасля мяккіх зычных: 

а) Л’ажа ц’, н’амно шка, агл’ада ц’, з’амл’а , кал’а ды, в’асна , н’ав’е ста, п’ачы , 

з’аз’у л’а, сп’ава ц’. 

б) П’ату х, м’атла , ц’ачы , с’аўба , н’ав’е стка, гн’аздо , пал’а нка, дз’аржа ц’, 

б’арэ з’н’ік, ц’ал’а ты. 

6. Выпісаць прыклады:  

а) з недысімілятыўным яканнем: 

С’ц’ана , с’арпа м’і, з’імл’а нка, с’в’ача , см’іта на, дз’іржа ла, пр’ішла , в’існа , 

пл’ала , с’астра , с’ідз’а ц’.  

б) з дысімілятыўным яканнем: 
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Сп’іва ц’, н’іда ўна, с’арва нт, л’іжа ц’, з’амл’а , дз’ажа , дз’аўча ты, в’ірба , 

ц’в’іц’е ц’, м’ітла , ус’агда . 

7. Выпісаць словы, вымаўленне якіх характэрна для гаворак: 

а) з дысімілятыўным яканнем віцебскага падтыпу: 

Ц’ажа р, н’ів’е стка, пасц’ал’у , в’асло , с’іўба , цяпе р, пасв’іжэ ла, дз’арэ ўн’а, 

б’іда , йазы к, в’ас’е л’л’е. 

б) з дысімілятыўным яканнем беларускага падтыпу: 

Сл’апа йа, с’іка ч, пасв’атл’е ла, у м’ашка х, м’ідзв’е дз’, в’аро ўка, с’адз’е ц’, 

в’ал’і к’і, дз’ал’а нка, л’асны . 

8. Вызначыць, у якой групе прыкладаў адлюстроўваецца: 

а) поўнае недысімілятыўнае яканне: 

1. Б’аразн’а к, в’аро ўка, у гаро дз’а, с’амна ццац’, з’ал’анава ты, 

п’арав’арну ў, н’ав’адо мы, в’е ц’ар, в’араб’е й, во с’ан’. 

2. Пл’ала , л’есн’іка , во с’ен’, у бало ц’е, см’айа цца, дз’етвара , в’ерац’ано , 

хло п’ец, в’арста , сп’ава юц’. 

б) няпоўнае недысімілятыўнае яканне: 

1. По п’ел, дз’ал’а нка, у ха ц’е, дз’ераза , ц’ага ц’, в’ас’е л’л’е, 

п’ерагавары ц’, п’а ц’ера, с’амна ццац’, дз’ерав’а ны. 

2. В’арац’ано , с’о л’ата, п’арап’іса ц’, м’асны , у лу з’а, л’ас’н’іка , но м’ар, 

з’амл’а , в’ажу , с’арада .  

9. Вызначыць, у якім урыўку прадстаўлена гаворка з недысімілятыўным 

поўным яканнем. 

1. Л’ац’імо . І н’ічо га н’а в’і дз’ім, і ўс’о нам ду майіцца, што гэ та воўк 

с’адз’і ц’. Ажно  прыгл’е дз’іл’іс’а, а гэ та в’арба  вы гараўшы. 

2. Дз’іржа л’і скот, пу п’ац’, пу шэс’ каро ў, ав’е чк’і. З лык ла пц’і пл’ал’і , з’ 

н’ідз’е л’у пахо дз’іш, і йаны рассыпа л’іс’. 

10. Выпісаць словы, у якіх адлюстравана з’ява окання. 

Частава ц’, голова , радкава та, база р, каса , золота йа, коро ва, машкара , по-

ду шка, воро на. 
 

 

Кансанантызм  
 

Ключавыя словы: кансанантызм, дысіміляцыя, асіміляцыя, метатэза, 

эпентэза, пратэза, мяккаэрасць, цвёрдаэрасць, дзеканне, цеканне, падаўжэнне. 

ПЫТАННІ: 

1. Кансанантызм беларускіх гаворак: 

а) Агульная характарыстыка зычных. 

б) Цвёрдаэрыя і мяккаэрыя гаворкі. 

в) Дзеканне і цеканне. 

2. Змены зычных у гаворках: 

а) Асіміляцыя прагрэсіўная, рэгрэсіўная, поўная і няпоўная. 

б) Падаўжэнне зычных. 

в) Дысіміляцыя прагрэсіўная і рэгрэсіўная, поўная і няпоўная. 

г) Метатэза. 

д) Эпентэза. 

е) Пратэза. 
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ЗАДАННІ: 

1. Прачытаць тэксты. Выпісаць прыклады дзекання і цекання, прасачыць 

пазіцыю, у якой вымаўляюцца [дз’] і [ц’]. Ці ёсць адрозненне ва ўжыванні фанем 

[дз’] і [ц’] у гаворцы і літаратурна мове? 

I. Ц’яп’êр йак в’êчар, дык ц’іл’ів’і зар гл’адз’і м, с’е мйам’і саб’іра йемс’а. У 

ка жнай ха ц’а ц’іл’ів’і зар. З’б’аро мс’а да раго чам, пыта йемс’я: а ну, йак к’іно , ц’і 

панра в’ілас’а, йак’і йа арц’і сты. 

Ран’êй, йак н’і было  йашчэ  тако й ц’е хн’ік’і, йак ц’ап’êр, дык мы л’он 

уручну йу апрацо ўвал’і. Ран’êй і з’арно  малац’і л’і ўручну йу. Ну, йак ус’о  

пажну ц’, гэта з’арно  ў ск’і рдах стайі ц’, а малац’і лак н’і было  по с’л’а вайны , ужо  

кап хвата ла на ка ждайу брыга ду малац’і лка ц’і на ка жды калх с.  т прыхо дз’іц’ 

у адз’і н калх с малац’і лка, там памало ц’іц’, а тады  ў друг’і . Прыхо дз’ц’ гэ та 

малац’і лка, падайу ц’ снапы  на малац’і лку. На да чалав’êк йак’іх дз’е с’ац’ штоп у 

з’м’êну раб’і л’і. 

Снапы  зво з ац к малац і лца на ко н ах, а тады  падайу ц  нав êрх, на ст л  , а 

там два чалав êк і: адз і н разраза йа снапы  но жыкам, а друг і  падайе  ў цапы . І вот 

мало ц іцца. Стайа ц  л у дз і , атк іда йуц  сало му, ам е ц ц а атк іда йуц  аддз êл на, 

то жа стайа ц  л у дз і. І дз е з арно  йдз е , стайа ц  л у дз і, адно с ац  м ах і . Вот 

памало ц ац  гэ та з е рн а ў малац і лца, а сало мку адв азуц  - і до бра. А ц апêр жа 

камба йнам пажну ц , змало ц ац  і з в азу ц  і сух е н кайа і до бран кайа. 

II. Ц іпе р вы, дз е тк і, н е к ус е  ра зам хо дз іц а: і ста ршыйа і мало ччыйа. А 

йак йа малада йа была , то было  саўс і м н і так. Ув е с  мо ладз еш дз ал ’ўс а на кан-

па н ійі. А канпанава л і па гада х.  т у на шай канпа н'ійі был і  ўс е с аднаго  го да: 

йа, Мары л а, Ядв і н а, Га н дз а Са ўчына, Га н дз а Бо н дз ікава і С і ма. Гэ то мы 

кал ажа нкам і был і . В асно й, і л е там, і о с ан у ма ло было  ча су, кап канпа н ійайу 

з б іра цца. У калхо з і было  мно го рабо ты й до ма. Та найбо л ш з б іра л іс а хло пцы і 

дз аўк і  з імо йу. Паб арэ м в ерац о ны, калаўро тк і і з б іра йамс о ў адну  ха ту. 

Пас а дз ам кал а  во кан і прадз е м.  ак ста н а ц амн ец , та ма ц і дайе  лучы ну, кап 

запал і л і. Ал і  пры лучы н і н і на тто напрадз е ш. С адз імо , п е с н і с п ава йам. А на 

другі  дз ен  ув ечары ідз е м у другу йу ха ту. На ша канпа н а на тта харо ша, дру жна 

была . Н іко л і мы н і свары л іс а, дз ал і л іс а ўсім. (в. Крываконна Зэльвенскага р-

на) 

2. Прачытаць тэксты. Выпісаць словы, у якіх ёсць шыпячыя і [дж]. Ахарак-

тарызаваць гэтыя гукі. Ці парныя па цвёрдасці - мяккасці яны ў гаворцы? 

Выпісаць словы з літарай ц. Для абазначэння якіх гукаў ужываецца гэта 

літара – цвёрдага [ц] ці мяккага [ц’]? Ці парныя гэтыя гукі? 

I. Жыла  ба ба. Було  ў йайе  тр’і сыны . Ну, жан’і ла йіна  аднаго , бо л’ш га. 

Друго га жан’і ла. А сама  тыка йа жадз’у га: н’ав’е сткам н’і дызвыл’а ла, штоб  ны 

хадз’і л’і ў кл’ец’ і бра л’і там са ла. Дызвыл’а ла йім то л’к’і цубу л’у йе с’ц’, 

пав’е с’а цэ луйу пл’ац’о ку цыбу л’і і йеш. Ды хл’е б. І скыза ла так, што ў м’ан’е  

тр’і во к’і – у паты л’іцы во ка, і йе тыйа два. Што ў паты л’іцы во ка ўс’о ба ча, 

йе тыйа во чы с’п’ац’, а йе та ўс’о ба ча. 

Ну й йаны  так жыл’і , н’ав’е стк’і йе тыйа дз’в’е, то л’к’і па адну м хл’е б’і і пу 

цубу л’і. Уз’іла  тр’е ц’ц’іга сы на жан’і ла. Тр’е ц’ц’іга сы на йак жан’і ла, ш чуж’і йа 

дз’ар’е ўн’і уз’іла , йе та ўжо байав’е йшайа була .  е та ужо ста ла хадз’і ц’ і ў кл’ец’. 

Схадз’і ла у кл’ец’, ныбра ла са ла, ныжа р’іла. Ныкарм’і ла йе тых і сыма  найе лыс’. 
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Прашну лас’ с’в’акро ва, пыл’адз’іц’: “Э-э, н’іл’з’а  так, вам на да то л’к’і цубу л’у 

йес’ “. Ну, йе та ўжэ  ткыза лас’: “Зна йіц’а, с’в’акру ха, йе та ба ц’ка мой пр’ійе хуў 

із ма ткуй, ну, йа н’і зыхац’е ла, што вы ду жа хырашо  спа л’і, будз’і ц’ вас, ды 

ўз’іла  ды ныжа р’іла і ныкар’м’і ла ба ц’ку й ма тку”. – “Ну, ла нна, штоб йе тыга 

бо л’ш н’і было , - пр’ікыза ла так. – До бр’а”. 

Ну жуву ц’, жуву ц’ пу цубу л’і. Ныдайе ла жыц’ пу цубу л’і.  е тыйа сыны  

пайе хыл’і ны н’адз’е л’у ў або з, а н’ав’е стка наду малас’ йайе  жжыц’ с’ с’в’е ту. І 

вот гаво р’а: “Адна  схвац’і  за хахо л і б’і аб йе ту с’ц’е ну, а тады  – друга йа – г  

друго й с’ц’ан’е  б’і, а йа йазы к пратыкну  йго лкуй”. Ну й вот йаны  э та з’дз’е лал’і. 

(А у йіх было  тр’і двары , то л’к’і пыдз’ал’і цца.) Раз’б’і л’і йе ту с’в’акру ху, 

прыпаро л’і йей йазы к, п’ір’адз’е л’і чы с’ц’ін’ка і палажы л’і за хво руйу. 

Прыйіжджа йуц’ йе тыйі сыны , йе та мыладз’і цка вы скачыла: “Бо жа, мой бо жа, 

ма тка на ша саўс’і м сла ба. Прышла  на паго н па ц’о лык, і вот прасты ла, дурны й 

в’е ц’ір праду ў і йайе  прыхвац’і ла: л’ажы ц’ пр’і с’м’е рц’і”. Зна чыц’, сыны  

зыхвац’і л’і йе л’е жыву йу, гувар’і ц’ йіна  н’і мыгла , пытаму  што йазы к йайе  быў 

праты чан йіго лкуй.  іна  то л’к’і пыка зывала, што к адно й с’ц’ан’е  б’і л’і гылаво й 

і г  друго й. А йе та ўжо мылыда йа, што тыпта ла йайе  на масту , гаво р’а: “  е та 

йіна  зав’ішча йіц’ йе ты двор вам жыц’, а к йе тыму бо ку – вам. А мы ўжо йак 

малады йа до лжны заступ’і ц’ м’е ста с’в’акру х’іна”. Ну, так йано  й було . С’в’акру ха 

пам’о рла, а йаны  разышл’і с’ пы двыра х. (в. Рабавічы Слаўгарадскага р-на)  

ІІ.  іка йа жыз’ была  да ўна? Раскажу . Ц’а жка ро б’іл’і, ну, ал’е  ж гало нныйа 

саб’е  н’і был’і , ні г л да л’і. Ро б’іл’і саладу х’і так’і йа з жы тнай мук’і , с хары най 

з сало дз’ім і йадз’і м з бу л’б чкай. До бра, сма шна. Тараны  купл’а л’і, с’ал’о тк’і. 

Скаро мнага н’і йе л’і, ус’о  по снайа. М л ка  дз’в’е каро вы ац’е л’уцца, 

ус’о з’л’іва л’і дз’е жкам’і і ст йа ла да в’ал’і кан’н’а. По с’л’а в’ал’і кан’н’а ўжо йеш 

ат пу за гэ та малако  к’і слайа. А прыду  кал’і-н’е буц’ с’ с’іла , з’ в’ічары нк’і, дак 

з с ладжу  вады  сахарны н й і хл’е ба накрышу , гэ ткуйу цуру  зро бл’у, падйе м і 

л’а гу спац’. Мак с’е йел’і, мак ц’о рл’і, ц’о рл’іцы был’і  так’і йа ў ру пчык’і, ма ку 

натрэ ш гэ тага, ала дак нап’ач’э  ма ма, у мак н мача йіс’с’а. Сма шна, сма шна было . 

К’іс’ал’і  раб’і л’і с аўса . Ав’о с да ўна напа рым гаршк’і , а тады  ў п’еч вы сушым, а 

тады  пала нкам’і, начо вачк’і так’і йа, вы палайіш, і тады  ў сту п’і таўчо м. Чы стайа 

крупа  зро б’іцца з аўса . І тады  гэ ты ав’о с сатро м у жо рны на муку , м’і лту   

ро б’іл’і. А йак на к’іс’е л’ – учын’а йім к’іс’ал’о к гэ ты. Аптаўчо м і тады  з’м’е л’ім 

мучы цу гэ ту і ўчын’а йім. К’і с’н’а. Ук’і с’н’а, а тады  працэ дз’ім йаго  – б’е л йа 

малачко  насатайа шч йа. І ва рым. І гэ тк’і к’іс’е л’ йе л’і. І ўс’ак’ійа праду кты был’і  

по сныйа, то л’к’і по сныйа. (в. Кімія Барысаўскага р-на)  

3. Прачытаць тэксты; выявіць, як вымаўляюцца звонкія зычныя перад 

глухімі і на канцы слова, глухія перад звонкімі, ці ёсць асіміляцыйная мяккасць 

зычных, падаўжэнне зычных, з’явы асіміляцыі, метатэзы, эпентэзы, прыстаўныя 

зычныя. Выпісаць прыклады гэтых з’яў у сшытак. 

I. Да вайны  жыл’і  слабава та, з’амлі  вало ка была , ал’е  зарабо так н’і было . 

Мушчы ны хадз’і л’і на рабо ту ў л’ес або  ха ту каму  ўпраўл’а ц’. Прыв’азу ц’ вос 

дабра  за рабо ту, а гро шы ўс’о ро ўна н’іма . Гро шай н’і было . Ус’о  было  свайе й 

рабо ты, на да было  пра с’ц’і, ткац’. Хоц’ йак пакра с’уц’ матк’і , а тады  ўжо ткац’ на 

спан’н’і цы так’і  плац’е начак у кл’е тк’і, п’е кны. Аснуйо м, тады  ччом, а тыды  

шы л’і спан’н’і цы. 
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У ха ц’і на л’ейцах в’іс’і ц’ калы ска, до ма ўжо, а йак на да йс’ц’ на по л’а, на да 

ш брац’ ту йу калы ску. Аччэ п’уц’ йайе , і тады  ма ма за пл’е чы ты йа л’е йцы, а йіна  

зза ду йак чвмайда н балта йіцца. Н’ас’е ц’ п’ац’ к’іло м’етраў аш у Вы хады ту йу 

калы ску. І мы йдз’ом хоц’ н’і жац’, ал’е  з’ дз’іц’а м гул’а ц’. Ма ма пако рм’іц’ йаго , 

а тады  жн’ец’. І бо л’шайа, Вул’л’а на, с’істра  майа , та йа ўжо памага ла жац’. 

С’е йал’і жы та, ав’о с, йачм’е н’. І л’он. Кало пн’і с’е йал’і. Калап’е н’ 

нас’е йуц’, бо п’ін’ка  на да. На да в’аро ўку сав’і ц’, л’е йцы п’ан’к’і . А н’і было  ш 

бац’і нак, бац’і нак, ба ц’ка с’пл’ац’е ц’ ла пц’і з гэ тай п’ан’к’і . Абу йіш йіх 

[смяецца], ідз’е ш у шко лу. І, здайе цца, в’ес’ал’е й было . А ц’ап’е р маладз’о ш і 

надз’е тайа і абу тайа, а н’е кайа в’а лайа, в’ес’ало с’ц’і н’іма . 

І ў ха ц’і н’і было  тэй апстано ўк’і, йак ц’ап’е р. Ц’ап’е р на во кны пав’е с’уц’і 

гарадз’і ны й нашы йа н’е к’ійа. А да ўна бума шку вы ражыш, к акну  во кв’е рху 

прыкл’е йіш [смяецца] – і до бра. Гэ тайа с’ц’е ны аммы йіш, тро шка пыл’ абатрэ ш –  

і гэ так жыл’і. 

Або  л’е с вал’і л’і. Зачэ п’уц’ вы сака хоц’ йак’і  ланцу х, тро х’і паткапа йуц’ кал’а  

карэ н’н’а, а тады  ўчэп’уцца хоц’ ско л’к’і мушчы н і «Дуб’і нушка, о хн’і». І ц’ага йуц’, 

і ц’ага йуц’, і гл’ан’ – аб’е рнуц’. Н’а зраза л’і, ба на да ш і с карэ н’н’ам кап. 

II. З’і на йак на рабо ту пушла , пупра в’ілас’а. Така йа ту ша ста ла, што ў 

камаз’і н’і пла ц’ц’а н’і пудб’арэ ш. Учо ра п шла  ў камаз’і н, йо мац’арйа л 

харо шы, с’і ччык, у раманы  круга м’і. На пудадз’ійа л’н’ік йо харо шый, у 

йі скарк’і, шыро к’ій. 

«Дз’е ўк’і, – про с’ац’ тэ йа, – каб аддыхну ц’».  аны  ж да йжа н’і 

прысто йіл’с’: йім рабо ты мно га. 

Мн’е  ван мой ча ста с’н’і цца, а што то лку, што йа йаго  ў с’н’е ўв’і джу.  ак 

атхадз’іў у ва рм’ійу (або два ра зам йшл’і), ка жыц’: «В’арн’і с’а, ма ма, наза д. Н’і 

пла чц’а, йашчэ  ра дуйц’ес’а, што мы го дныйа, н’і кал’е к’і, шта йдз’ом у 

Кра снуйу Арм’ійу служы ц’». А тут і вуйна  нычыла с’. І гало ўку палажы ў, н’і 

в’арну ўс’ з вайны .  а йаго  вы в’іла на даро гу, йаку йу йон хац’е ў. Два го ды 

вучы ўс’а ў Мугул’о в’е, год у Во ршы, і п’е рад са мый вайно й два го ды 

ныста ўн’ічаў у Глы бачк’і. Ныста ўн’ічаў, а тады  с’аро д н’адз’е л’і йіўл’а йіцца.  а: 

«А мой ты сыно к, чаго  ж ты прыйшо ў, в’е рна, зво л’н’іл’і?» А йон: «Н’е, ма ма, 

м’ан’е  зда л’і».  а спра в’іла в’е чар, атпра в’іла йаго  ў ва рм’ійу. І йак ’тпра в’іла, 

бо л’ій н’а ўв’і дз’іла, н’і в’арну ўс’. Ц’ап’е р то л’к’і с’н’і цца. 

4. Прачытаць тэксты. Выпісаць словы з фанемамі [р] і [р’]. Якую з гаворак 

можна аднесці да цвёрдаэрай, а якую – да мяккаэрай? У цвёрдаэрых гаворках 

выявіць, які [р] этымалагічна цвёрды, а які быў этымалагічна мяккі, але 

зацвярдзеў. Як у мяккаэрых гаворках вымаўляюцца этымалагічныя [р] і [р’]? Ці 

ёсць выпадкі вымаўлення мяккага [р’] на месцы этымалагічна цвёрдага [р]? У 

чым спецыфіка вымаўлення [р] і [р’] у палескіх гаворках? 

I. У тры ццац’ шасто м гаду  жыл’і  мы ў дз’арэ ўн’і. Была  ў нас камуса ца : 

выган’а л’і л’удз’е й з дз’арэ ўн’і, дава л’і со тк’і ў по л’і, каб будава л’і там свайе  

ха ты. У в’о сцы было  па чаты ры ха ц’е на адны м двары , л’у дз’і н’е хац’е л’і йс’ц’і 

на но вайе м’е ста. Тады  камо рн’ік’і дал’і  адно му чалав’е ку сто рубл’е й, і йон 

спал’і ў ус’у  на шу дз’арэ ўн’у. Хл’еп у стадо лах пагарэ ў, ха ты пагарэ л’і, і с’в’і н’а 

ў като рых пагарэ л’і. Вы гнал’і нас у по л’а, ха ты паку пл’івал’і па чужы х в’о сках, 
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бо ўс’а на ша в’о ска вы гарала, а ў па на дз’е рава н’е даку п’іс’с’а. Так жыл’і мы за 

По л’шчай. 

Хадз’і л’і да па на на рабо ту. А во буйу н’і было , адз’е жы, у мага’і нах была , 

ал’е  гро шай н’і было , н’і было  й дз’е зараб’і ц’, н’і было  за што куп’і ц’– вот так і 

к’і дал’іс’а. Ара л’і, жа л’і ад ра нку да ц’амна , пака  со нца зо йдз’е. Пры йдз’еш 

дадо му, а по тым зноў ідз’е ш, бо трэ ба гро шай зараб’і ц’, каб хоц’ ту фл’і куп’і ц’, у 

цэ ркаў пайс’ц’і . Ідз’е ш у цэ ркаў або на база р, а ту фл’і н’ас’е ш у рука х, а там ужо  

абу йемс’а, а выхо дз’іш з м’астэ чка – зноў разува йемс’аі йдз’ом бо сыйа. Ц’а шка, 

в’е л’м’і ц’а шка было  жыц’. Жыс’ц’ ц’ап’е рака харо шайа, той жы з’н’і н’а хо чацца 

ўспам’іна ц’. (в. Харашкі Дзятлаўскага р-на) 

II. У йе тым гаду  ду жа мно га гр’ібо ў у л’е с’і.  а хоц’ і ста р йа, а 

н’іл’ан’у с’а хадз’і ц’ у л’ес. І за ўтра пайду . Л’ес ат на ш й дз’ар’е ўн’і за два 

к’ілам’е тры. Паку л’ іду  даро г й, ус’о  ўспо мн’у: йак ра ншы ўм’е с’ц’і з’ дз’е ц’м’і 

хадз’і л’і ў йа г ды, гр’ібы , ар’е х’і. Ду жа было  в’е с’іла. Даво л’ныйа, ра д сныйа 

пр’іхадз’і л’і дамо й. А ц’іп’е р’ ску шна адно й до ма с’адз’е ц’ і тады  йду ў л’ес. Па 

л’е с’і йдз’е ш с’м’е ла, н’і байі с’с’а. Во здух так’і й с’в’е ж й, то л’ка в’і дна, йак 

пла в йуц’ павуц’і нк’і. І ду жа харашо  ду м йіцца. Ус’о  п’ір’аду м йу. І так бы стра 

н саб’іра йу гр’ібо ў, аж само й н’а в’е р’іцца. І л’убу йус’а йі м’і, ду м йу, ста р’ійа 

пасушу  на з’іму , а м лады йа звар’у. І н’е ск л’ка разо ў схо дз’іш у л’ес за дз’ен’, і 

н’а чу стуйіш уста л с’ц’і. Вот то л’ка ўс’ігда  ду м йу: штоб был’і ўс’е дз’е ц’і пр’і 

мн’е, было б намно га в’іс’ал’е й, і з ап’іц’і там йеу бы йе тыйа гр’ібы  і ра д ваўс’а 

б жы з’н’і. (в. Стан Горацкага р-на) 

 

Самастойная праца 

Выкананне заданняў праводзіцца на аснове выдання: Мяцельская Е.С.,  
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галосныя” (с. 58), карту № 12 “Ненаціскныя галосныя” (с. 65), карту № 13 

“Недысімілятыўнае аканне” (с. 69), карту № 5 “Лідска-бабруйска-рэчыцкі пучок” 

(с. 34). 

2. Заканспектаваць план фанетычнага аналізу тэкстаў (“Дадатак”, с. 276–

277, 279–280), прааналізаваць пр. 157 (І, с. 200). 

3. Выканаць практыкаванні. Асноўныя: практ. 47 (І), с. 59 (ІІ); практ. 63,  

с. 72 (ІІ); практ. 71 (І), с. 75; практ. 77 (с. 79–80). Дадатковыя: практ. 50 (І),  

51 (с. 60–61); практ. 53 (с. 63); практ. 43 (І–ІІІ), с. 55–56; практ. 76 (І), с. 78. 

4. Прааналізаваць карту № 14 “Зычныя” (с.82), карту № 7 “Пашырэнне 

мяккага [р’] (с. 43). 

5. Выканаць практыкаванні. Асноўныя: практ. 81 (с. 86), практ. 91 (с. 93). 

Дадатковыя: практ. 83 (с. 89), практ. 84 (с. 90), практ. 88 (с. 92), практ. 94 (І, ІІ,  

с. 97, 98). 

6. Падрыхтаваць пытанні і заданні для самастойнай падрыхтоўкі і праверкі 

ведаў (с. 99–100), прааналізаваць практ. 157 (ІІ, с. 201–202). 

7. Выпісаць у асобныя слупкі словы, у якіх назіраецца асіміляцыя або 

дысіміляцыя зычных: ражжыва л іс і, с в ет, чашчэ  , ла нпа, мушска  а, жэ рдка, 

какл е та, чарн і шн ік, до хтур, клума чыц , тво рыг, В і ц іпск, анна , анто бус, 

бу л ма, супшы на, клушч, даццэ , зал е за, шча с ц а, б іл з і н. 
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8. Выпісаць словы: 

а) са з’явай дысіміляцыі: 

Кру шка, канб іна т, п іл іцыл і н, сма шна, анна , канпрэ с, зал е за, ры пка, 

транва  , шча с ц а. 

б) са з’явай асіміляцыі: 

Ла нпа, до хтурка, какл’е та, супшы на, н’і ска, кан’е шна, с’н’іда н’н’а, кан-

па н’ійа, чашчэ й, ражжыва л’іс’і. 

9. Выпісаць у асобныя слупкі словы з рознымі варыянтамі вымаўлення 

былога спалучэння «мяккі зычны + ьj»: п авун   а, пало з е, ружжо , вуго л е, 

рал л а , з е л е, во с  у, Пал е с е, збо жжа, но ч у, кало с е, дыха н н е, пла ц о, 

нас е н о, сукв е ц ц а, удабрэ н  а. 

10. Выпісаць прыклады, у якіх захоўваецца спалучэнне «мяккі зычны + ьj». 

П аву н н а, гал л о , кало с е, дыха н н е, зада н е, Пал е с с е, гул а н о, 

удабрэ н  о, во с ен  у, пал е н н е.  

11. Знайсці дыялектныя словы са з’явай метатэзы. 

 агав і цы, гамаз і н, Карэ л і а, гн і ла, кало пн і, в адз м е дз , калаўро т. 

12. Выпісаць словы:  

а) з эпентэтычным гукам [й]: 

 ама да н, мн а та, вав о рка, згу бл іш, стадз іво н, спл ат, м а кка,  а гада, 

ша  о р, плэмн а нык. 

б) з эпентэтычным гукам [н]: 

П ац , мн а са, ра дз іва, ку пл ім, во  стры , м од, ко рмл ат, сэмн а , 

прыў о з, т е мн а. 

13. Выпісаць словы:  

а) у якіх у дыялектнай мове адбылася субстытуцыя гука [ф]. 

 лот,   е льчар, хв ігу ра,  о кус, хва брыка, капта н, П іл і п, Ага   а,  о сі , 

Хрол. 

б) у якіх вымаўленне гука [ф] адпавядае літаратурнай норме. 

Квасо л а, шка , хварту х,  о рма, хронт,  асо н, Хама , Ма р а, Пар  і ры , 

Сапро н. 

14. Выпісаць словы, у якіх адлюстравана ацвярдзенне губных. Вызначыць, 

у якой пазіцыі гэта адбылося? 

Пал ем о ты, п е рша а, б арэ , мн а со, п ац , сурав е шка, ц еп е рашн і, 

зам о рз, сэмн а , вав о рка. 
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6. Мяцельская Е.С., Камароўскі Я.М. Беларуская дыялекталогія: 

Хрэстаматыя. – Мінск, 1979. 

7. Нарысы па беларускай дыялекталогіі. – Мінск: Навука і тэхніка, 1964. – 

415 с. 

8. Яшкін, І.Я. Узаемадзеянне рознадыялектных сістэм (Фанетыка) /  

І.Я. Яшкін. – Мінск: Навука і тэхніка, 1976. – 176 с. 

 

 

ГРАМАТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ  

БЕЛАРУСКАЙ ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЫ  
 

Марфалогія 

 

Ключавыя словы: марфалогія, часціны мовы, назоўнік, катэгорыі роду, ліку, 

склону, парны лік, клічны склон, скланенне, канчатак, дзеяслоў, інфінітыў, 

зваротныя дзеясловы, катэгорыі часу, ладу, спражэнне, асоба, лік, прыметнік, 

лічэбнік, займеннік, прыслоўе. 

ПЫТАННІ: 

1. Назоўнік: 

а) дыялектныя адрозненніў катэгорыі роду; 

б)дыялектныя адрозненні ў катэгорыі ліку (рэшткі форм парнага ліку 

назоўнікаў); 

в) клічная форма назоўнікаў; 

г) дыялектныя канчаткі назоўнікаў адзіночнага ліку (І, ІІ, ІІІ скланенні); 

д) рознаскланяльныя назоўнікі; 

е) дыялектныя канчаткі назоўнікаў множнага ліку. 

2. Дзеяслоў: 

а) формы інфінітыва, уласцівыя гаворкам; 

б) варыянты часціцы -ся ў зваротных дзеясловах; 

в) дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеясловаў; 

г) спражэнне дзеясловаў (формы 3-й асобы цяперашняга і будучага 

простага часу адзіночнага ліку; формы 1-й асобы множнага ліку цяперашняга 

часу абвеснага ладу ў гаворках і ў літаратурнай мове); 

д) асаблівасці ўтварэння форм дзеясловаў будучага складанага часу, 

прошлага часу, загаднага ладу. 

3. Асаблівасці ўжывання прыметнікаў, займеннікаў, лічэбнікаў, прыслоўяў. 

ЗАДАННІ: 

1. Прачытаць пра род назоўнiкаў у кнiгах Э. Блiнавай, Е. Мяцельскай 

«Беларуская дыялекталогiя» (Мінск, 1980, с. 67–69), Ф. Янкоўскага «Гiстарычная 

граматыка беларускай мовы» (Мінск, 1989, с. 143–144) i знайсцi адказы на 

пытаннi: 1. Якiя прычыны несупадзення назоунiкаў у родзе? 2. Цi маюць 

дублетныя формы назоўнiкаў акрэсленую тэрыторыю пашырэння? 

2. Прачытаць сказы i словазлучэннi. Выпiсаць спалучэннi назоўнiкаў з 

лiчэбнiкамi. Супаставiць з адпаведнымi спалучэннямi лiтаратурнай мовы. 

Вызначыць род i лiк назоўнiкаў у гэтых прыкладах. Растлумачыць, як узнiклi 

гэтыя формы, i назваць гаворкi, у якiх яны захавалiся. 
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Ф’iра нк’i на аб’е дз’в’е акн’е; тры п’iс’м’е прысла ў мо й сын; йа ўжо дз’в’е 

рабо ц’е зраб’ ў; вымала чывайуц’ да дн’а тры кап’е ; вы ткала тры палатн’е  

танчэ йшага; сын чаты ры з’iм’е  вучы ўс’а ў шко л’е; дз’в’е сло в’е чалав’ек пу тайе; 

дз’в’е ц’ел’а ц’i гадава ла; аб’е дз’в’е кал’ас’е  ло пнул’i; а кругом бу дз’а 

с’е мдз’ес’ат чаты ры в’арс’ц’е  па сухо му; ш’е с’ц’дз’ес’ат тры ха ц’е згарэ ло; 

дз’в’е рабрын’е , дз’в’е дз’аўчы н’е, тры пчал’е ; хай жа за дз’в’е м’е с’ц’е йон 

пло ц’iц’, кал’  так’  таўсты ; дз’в’е каро в’е прада ў; дз’в’е в’ас’е л’л’е ў нас было ў 

н’адз’е л’у; аб’е дз’в’е пла ц’ц’е; дз’в’е кас’е  ўклада йуц’ у ко шык на галав’е . 

3. Прачытаць сказы і словазлучэнні з розных беларускіх гаворак. Выпісаць 

назоўнікі, якія маюць асаблівасць у катэгорыі роду. Растлумачыць, чаму гэтыя 

назоўнікі не супадаюць у родзе з адпаведнымі назоўнікамі беларускай 

літаратурнай мовы. 

 ос’ц’ л’і тра м лака ; йа там йашчэ  паўлі тру паста віла; дз’в’е к’ілам’е тры; 

два ццац’ адна  к’ілам’е тра; м’е тру н’і тачак дас’і ; йак’е й тут м’етр, тут аршы на 

н’а бу дз’іц’; к’іло м’етра два п’ірадава йа была ; на, ваз’м’і  бла нку; спо рц’іў бланк; 

і на бла нку расп’ісо ўс’а; кала  та нк’і гул’а л’і дз’е ц’і; вы звал’і дз’в’е та нк’і; танк 

падб’і л’і; тарпа  суха йа; тарпу  во з’ац’; то рфам па л’ім; пам’ідо ру сарва ла; 

пам’ідо ра тро ху чырван’е йа; адз’і н пам’ідо р згн’і ў; арк’е стра ў клу б’і йгра йа; 

ус’а  цэ нтра была  ў дз’арэ ўн’і Накры шк’і; стайі ц’ камо да; пат камо дам л’ажы ц’; 

таба ка кр’е пкайа; ул’о х у е ту таба ку; купл’у  капо ту; капо т парва ўс’а; цук’е рак 

сало тк’і; дай цук’е рку; го н’ац’ в’ал’і куйу ста ду гус’е й; каро ва ато йдз’іц’ ат ста да 

і хо дз’іц’ адна ; адз’ійа лу суко ннуйу; пад суко нным адз’ійа лам. (З кнігі  

М.А. Жыдовіч “Назоўнік у беларускай мове”. Мінск, 1969) 

4. Прачытаць тэкст і выканаць заданні да яго. 

Мам ’е ў паса гу стары  доў с’ем г’екта раў з’амл’і . Там л’ес быў, в’ал’і к’і 

л’ес  Дубы  был’і, хво йі, йе лк’і . Дубы  мо ў с’ем апхва таў, йак ка жуц’, ото  

таўсты йа. Дубы , дубы  стайа л’і, здаро выйа, што гэ ты стол. А ў дубо х дубо х 

ду плы в’ал’і к’ійа, пту шк’і, вав’о рк’і ў гэ тых ду плах. Ас’і ны был’і . А тады  

наду маўс’а стары , прадо ў л’ес, л’у дз’і купл’а л’і на ха ты, ха ты руб’і л’і. 

Паўгакта ра было  лу гу. Трава  блага йа была , с’івуга   была , йак у бало ц’і ўс’о 

ро ўна, н’е йк’і с’ів’е ц. 

Гаспада рка ў дз’е да была  мо цнайа. Была  кабы ла свайа , йакра с во йак гэ та во 

кабы ла, то л’к’і была  лы сайа, лы с’іна б’е лайа ат вушэ й да хра пы. До брайа кабы ла 

была , ц’ап’е р так’і х н’іма . Дз’ет сам выб’іро ў кабы лу, на н’е к’ім база ры купл’о ў. 

Ба ба каза ла, каро ву прадо ў, кан’а ку куп’і ў. Гав’е чак было  мно га, дз’ве’ каро вы, 

ц’алу шка, бык. С’в’ін’е й да хал’е ры было . 

 а малы  шчэ быў, б’ас’с’і л’ны, ал’е  ба ц’ка навучы ў малац’і ц’. Цэ лы дз’ен’ 

мало ц’і ц’. Цэ лы дз’ен’ мало ц’ім у таку , гэ тым цэ пам дайе ш і дайе ш. І йак 

узнагаро да пааб’аца ў уз’а ц’ на база р.  а ра ды, н’і ра зу н’а быў на тым база ры, 

н’і ра зу н’а в’і дз’іў. Пайе хал’і ў Гарадо к ра нкам.  а ў гэ тых лапц’а , йак’і  там 

капта н’ікбыў, ма ма пашы ла была , адз’е ўс’а. В’і дз’а стары , што м’е рзну, мо за рас 

і кан’е ц мн’е бу дз’а. Зара с сам з’л’ес, і ты, ка а, злас’, в’ідз’іш, йа йду, кан’у  

ц’а шка ў гару . Рас дз’ет з’л’ес, трэ ба й мн’е зла з’іц’. З’л’ес. І тут то л’к’і на гару  

ўз’йе хаў, сам кул’е ц’ на вос і па кан’і , па кан’і- і пайе хаў, пайе хаў. Ус’о , думайу, 

пак’і нуў. Пайе хаў, пайе хаў дал’о ка, аш да Пажа рышч пашц’і. І пайе хаў адз’і н, і 

кан’а  - пу гай, пу гай па гэ тай кабыле, і пан’о с’с’а. Ус’о , ду майу, пак’і нуў.  ак тут 
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дамо ў дайс’ц’і , в’арну цца. Тады  адйе хаўс’а пашц’і  да Пажа рышч, стоў, чака йа.  

А з’ м’ан’е  ўжо па ра пайшла , в’е рн’а. «А што, ка а, сагрэ ўс’і?» – «Сагрэ ўс’і». – 

«Ну ц’ап’е р, ка а, садз’і с’а, бу дз’ім йе хац’». А йа ўжо ду маў, ус’о , к’інуў. 

Ну, прыйе хал’і мы на база р на гэ ты ў Гарадо к. « Ну, ідз’і ш ты, ка а, 

пахадз’і». Гл’аджу , ко н’і стайа ц’, каро вы л’у дз’і про дайуц’, л’у дз’і хо дз’ац’,- 

йакра с йак на талку сца. На прыла ўках н’е хта прадайе  ку ры, парас’а та. Чаго  

то л’к’і н’ама  на гэ тым база ры? Пахадз’і ў, пахадз’і ў, йе с’ц’і захац’е лас’а. Ну, 

дзе’т прадо ў жы та, ц’і што там йон про даў, ста л’і з’б’іра цца дамо ў. Зайе хал’і 

шчэ ў чайну йу, у стало ўку, дз’ет уз’оў мн’е катл’е т ц’і што, і мы пайе хал’і дамо ў. 

А йе с’ц’і ус’о ро ўна хо чыцца, той катл’е т, што саба ку му ху глыну ц’. (в. Пугачы 

Валожынскага р-на) 

Заданні і пытанні 

1. Знайсці назоўнікі, граматычны род якіх у гаворцы і літаратурнай мове не 

супадае. Вызначыць род гэтых назоўнікаў і тып скланення. 

2. Выпісаць назоўнікі меснага склону адзіночнага ліку, падкрэсліць 

канчаткі, назваць дыялектныя і агульнаўжывальныя, дыялектныя растлумачыць. 

3. Якія канчаткі маюць у гаворцы назоўнікі ў назоўным і вінавальным 

склонах множнага ліку? Ці ва ўсіх беларускіх гаворках гэтыя назоўнікі маюць 

такія канчаткі? 

4. Прааналізаваць канчаткі назоўнікаў меснага склону множнага ліку, 

растлумачыць іх. 

5. Ці даюць магчымасць дыялектныя формы назоўнікаў і дыялектныя 

фанетычныя рысы выявіць, да якога дыялекту ці групы гаворак належыць 

гаворка в.Пугачы? Калі магчыма, то назваць гэты дыялект ці групу гаворак? 

5. Прачытаць тэксты, знайсці ў іх прыметнікі (неасабовыя займеннікі, 

парадкавыя лічэбнікі), вызначыць род, лік, склон. Выпісаць дыялектныя формы 

прыметнікаў ( неасабовых займеннікаў, парадкавых лічэбнікаў) і растлумачыць 

іх паходжанне. Якія дыялектныя формы характэрны толькі для паўночна-

ўсходніх гаворак, а якія – толькі паўднёва-заходніх і ўтвараюць 

супрацьпастаўленыя адрозненні ў беларускай мове? 

І. Жыл’і  с’е мйам’і па дз’е с’іц’ душ, па дз’в’іна цц ц’. Бл’іны  п’акл’і  

йішм’е нныйі, аўс’а нныйі, гр’е цк’ійі. Дз’іржа л’і скот пу п’ац’, пу шэс’ каро ў, 

аве чк’і. Бе нный хто, анну  каро ву дз’ьржа ў. По сн йа йе л’і, а з’амл’у  купл’а л’і. 

Хто чужы м труд м жыў, г давэ й па р б к быў, дз’іржа л’і,а б’е нныйі падз’е нна 

хадз’і л’і на рабо ту. З лык ла пц’і пл’ал’і , з н’ідз’е л’у пахо дз’іш, і йаны  

рассыпа л’іс’. А йе с’л’і в’аро в чкам’і падв’іра л’і, тады  йаны  кр’апчэ йшыі. У 

гр’аз’ но г’і мо крыйі, а йак су ха – х рашо . (в. Веляшковічы Лёзенскага р-на) 

ІІ. У каго  з’амл’і  было  ма ло, йім тру дно было  жыц’, жы ц’о ц’а шкайо было , 

бо кан’а , н’і мох прадз’е ржац’. Трэ ба нан’а ц’ кан’а , трэ ба апс’е йац’ з’амл’у , а 

быва йа й с’ам’а н н’і хвата йа. А было  ўс’о дараго йо: адз’о жа дарага йа, во буй 

дараг’і , а на шо было  дз’ашо вайо. Пуд жы та в’асно йу – два зло тых, о  А м’етр 

шэ рс’ц’і харо шай – с’ем зло тых. Ко л’кі гэ то з’арна  трэ ба было  прада ц’ на с’ем 

зло тых. А зараб’іц’ н’і было  дз’е, то лько жыл’і  с свайго  хаз’а йства. Таму  пла ц’о 

харо шайо было  то л’ко па выхадны х і ў цэ ркаў пайц’і, а ўжо на та нцы адз’ава л’і 

йако йо с’і ццаво. А абува цца- бас’ако м хадз’і л’і. На та нцы йак ідз’е ш, от 

йак’ійан’ібу ц’ насу н’аш, а харо шыйа ту фл’і то л’ко на фэст. Так н’і было , йак вы 
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ц’ап’е р, дз’е тк’і, хо дз’іц’а, так н’і было , йак вы ц’ап’е р, дз’е тк’і, хо дз’іц’а, так н’і 

было . Ус’о  было  свайо , ус’о  палатн’а но, ус’о  свайе  рабо ты было  і в’е рхн’о і 

спо дн’о. А выхадно йо было  купл’о нэ. На бу дны дз’ен’ н’іхто  н’і нас’іў 

купл’о наго- свайе  рабо ты. (в.Залужжа Стаўбцоўскага р-на) 

III. Начала с’а вайна , дык мы ж был’і ашчэ  падро стк’і. По мн’у, па с’в’іл’і на 

вы ган’а гус’е й с’в’ін’е й. П’е рвыйа н’е мцы прайе хала раз’в’е тка, дак гл’адз’е л’і 

на нас, йак на чарц’е й йак’іх. А мы, дз’е ц’і, папужа л’іс’а да ўц’ака ц’, а йаны  

раго ц’. 

 Ну, а пото м ста л’і парц’іза ны арган’ізо ўвацца. Ну, дак п’е рва л’е та йак 

арган’ізо ўвал’іс’а, дак у л’е с’а  быў йіх ла г’ар, да вады  н’і было  п’іц’аво й, штоб 

п’іц’. А бало тн’а вада , дак йана  ж гр азна, да трэ ба было  хл’еп п’ачы  йім. Ну, дак 

йа хоц’ падро стак ашчэ  быў, ал’е  ў нас быў кон’ свой, дак л’е та ўс’о во ду туды  

ваз’і ў, бо чку ваз’іў. Ла г’ар с’о лка. Дак во ду ваз’іў парц’іза нам, йаны  хл’еб 

п’акл’і, п’іл’і гэ ту во ду. 

6. Прачытаць тэксты. Выпісаць дзеяслоўныя формы інфінітыва, 

спрагальныя формы цяперашняга і будучага часу, дзеепрыметнікі, дзеепрыслоўі. 

Адказаць, якія з іх агульнапашыраныя, якія – дыялектныя? Растлумачыць 

дыялектныя формы і вызначыць, якому дыялекту яны ўласцівы. 

І. Вот йа вам раскажу , йак йа жыў. А жыў йа так. Трóйа кóн’ій.  éду на 

начл’éх. Дайéц’ мн’е м тка агуркóў. На начл’éз’і раскладз’óм в’éл’к’і агóн’: 

камарóў жа мнóга, кус йуц’ нас. Мы арм’ачк’і  так’і  йа панадз’айóм, кужух’і , 

пас’ц’і лк’і б’éрым. Л п чык йалóвых пас’ц’éл’ім і пас’ц’і лк’і пас’ц’éл’ім пад 

бок. Тады  нап’ачóм бу л’бы ў пóп’іл’а і с агурк м’і йадз’óм. А кал’і  ўжо 

пайадз’óм, пагл’адз’і м схóдз’ім, дз’е н шы кóн’і. Кал’і  дз’е ў шкóду л’ату ц’, дык 

мы вóз’м’ім адгóн’ім йіх, а с м’і начн’óм гул’ ц’ у турзу  – аднагó прычэ п’ім да 

йóлк’і за в’арóўку, а ўс’е л’óтайуц’ кругóм йóлк’і. А што ш йон, прычэ пл’іны 

гэ тат пасту х?  он катóрага ўлóв’іц’ на з’м’ен, і б’éрыцца гэ тат друг’і . Гул’ йім, 

гул’ йім, а тады  акру жым кругóм агн’у  старóга, а йон нам б в’іц’ б с’н’і. Мы 

с’адз’і м, с’адз’і м, а н’екато ры вóз’м’іц’ і зас’н’éц’. А мы йаму  вугал’óм, с ж й 

нам жым і на лб’е і на рук х, а йон с’п’іц’ саб’é. Ну, а ко нчыц’ стары  б с’н’і 

б в’іц’, а мы тады  ізно ў гул’ йім у турзу , а н’е ў турзу , дык у хóванк’і.  

А р н’іцай с’п’ім, а ўстава ц’ н’а хóчыцца, а ўс’е ў с жы павым заваўшыс’а. Ну, 

пайдз’óм жа кóн’ій іска ц’.  і шчым, йі шчым гэ тых кóн’ій, кóн’ій н’éту, зал’éзуц’ 

у кусты  й стай ц’. А халóдна, марóз’ік. Ну, дык знóйдз’ім кóн’ій і йéдз’ім дамóў. 

Пас’п’і м трóшачк’і, скóл’к’і нам б ц’ка ц’і м тка дас’ц’, тады  бу дз’іц’ на рабо ту. 

Ну гэ дак і жыл’і  мы даўн’éй (в. Зямцы Шаркаўшчынскага р-на) 

II. У нас тут ду жа мно га рас’ц’е ц’ гр’ібо ў, ра зных, ра зных, гр’ібо ў: 

сырав’е жк’і, мыс’л’а та, л’іс’і чк’і, пыдб’ар’о зав’ік’і, бырав’ік’і . Жа руц’, ва руц’, а 

бырав’ік’і  ду жа хырашо  сушы ц’ на з’іму . На да йіх п’ір’абра ц’, пар’е зац’ і 

пылажы ц’ на со нца і л’і ў п’еч, штоб вы сахл’і. А з’імо й ду жа вы гыдна йіх і с 

капу стуйу, і с карто шкыйу тушы ц’, мо жна варі ц’боршч. Мо жна і са шча ўл’ім 

свар’і ц’, ду жа ўку сна. У нас шчэ расту ц’ чо рныйа так’і йа гр’і бы, у вас, у 

гырыда х, заву ц’ йіх гру з’дз’і, а ў нас с’в’і н’н’і йіх заву ц’.  іх саб’іра йуц’, 

мы йуц’. П’ір’аб’ару ц’, с’н’і муц’ко рку чо рнайу, а то йіна  ду жа йадав’і тыйа, 

гаво р’уц’. Тады  йіх зал’іва йуц’ ва р’ім, укла дывайуц’ у бо чку дубо вайу і 

зыса л’івыйуц’, прыкла дывыйуц’ до нцым і ло жуц’ нав’е р’х бал’шы  ка м’ін’. І так 
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астыўл’а йуц’ на з’іму . З’імо й гр’ібы  йак нахо дка: йіх мо жна йе с’ц’і  

с карто шкуйу і с атва рыный і с то ўчыный. І ры жык’і то жа п’ір’аб’іра йуц’, н’а 

мы йуц’, мыц’ йіх н’іл’з’а .Ло жац’ у йакуйу-н’ібу ц’ бал’шу йу кастр’у л’у, 

зыса л’івайуц’, ло жуц’ нав’е р’х лаўро вый л’іст, п’е рца, пр’іжыма йуц’, то л’ка н’а 

с’і л’на. Аўжо кал’і  йес’ц’, тады  прамыва йуц, штоб н’а ду жа был’і  со л’ныйа, 

прамыва йуц’ у н’е скал’к’іх во дах. П’ір’а д тым йак пыста в’іц’ на стол, на да 

сма зыц’ ма слым, дыба в’іц’ лу ку ў йіх, п’ір’ам’іша ц’ э та ўс’о. Гр’ібы  мо жна 

пувар’і ц’, пракруц’і ц ц’е раз м’асару бку і дыбыўл’а ц’ у п’іражк’і , у какл’е ты. 

 е та харо шыйа ду жа бл’у да. (в. Канаўка Хоцімскага р-на) 

7. Прачытаць у дапаможніку па дыялекталогіі «Беларуская дыялекталогія» 

(Мінск, 1980, с. 117–124) пра ўтварэнне прыслоўяў у дыялектнай мове. 

У прыведзеных сказах выявіць дыялектныя прыслоўі, раскрыць іх значэнне 

і ўтварэнне. 

1. Таб’é л цно ц’ап’éрака: с’в’акрóў малы х дагл’éдз’іц’. З р н’н’і ўст ла 

с’óн’н’а, з р н’н’і ўпр в’ілас’а. На стал’é н’ам , удулук х п гл’адз’і  мóжа 

н йдз’іш. Э, так атрэ чна зрóб’іў, гл’адз’éц’ н’амóжна. Саўс’і м н’ій к зрóбл’іна, 

ізнóў роп (Лабуноўшчына Полацкага р-на). 2. Гэ так з дарóг’і з’б’і л’іс’а, што н’і 

в’éдал’і, куды  йс’ц’і.  шл’і надаўг т і н’ек жа вы шл’і. С’ц’і хн’і  А то йак урэ жу 

наóтл’еў  Чужы йе дз’éц’і хоц’ малов’éл’е рóб’ац’, а ты ш у нас н’ічóго 

(Стараселле Клецкага р-на). 3. На вэс’і л’л’е трэ ба мусóва йêхаты.  ому  гру нт 

поступы ты ў інстыту т, а там бу дэ пом лу вучы тыса. Зложы  пынджак  наоп шкы 

ды вы жэны корóву до ст тку (Чамерын Пінскага р-на). 4. І гэ тта пасадз’і ла 

гуркóў. Хай бу дуц’. Накл л’і в’éл’к’і вос с’éна, то л’а, йон н’і ўдз’арж ўсо ды 

курал’óм і пал’ац’éў. Прагалад ласа, то йес’ц’ аш папóўн’іцы, йак у йайé йашчэ  

й пашчэнк’і хóдз’ац’ так ху тко.  т зд тно пл ц’а ў ц’іб’é пашы та (Дубна 

Мастоўскага р-на).  

8. Прааналізаваць прыслоўі б  гма, в рма, гу л ма, д рма  дарм  , ж л ма, 

кры чма, л  жма, рóўма, с  дз ма, старчм  і адказаць на пытанні: 1. Ад якіх 

дзеяслоўных асноў яны ўтварыліся? 2. Якую прымету абазначаюць (Гл. пра 

гэтыя прыслоўі ў «Беларускай дыялекталогіі» (Мінск, 1980, с. 122) і «Беларускай 

граматыцы» (ч. 1. Мінск, 1985, с. 346.)). 3. З якімі дзеясловамі гэтыя прыслоўі 

часцей за ўсё спалучаюцца? Прывесці аналагічныя прыслоўі з сваёй роднай 

гаворкі. 

9. Прачытаць сказы. Выпісаць словаўтваральныя і фанетычныя варыянты 

аднаго і таго прыслоўя, паказаць розніцу ў іх утварэнні і гучанні. 

1. Б санóш йшл , ус’é нóг’і пакалóла. Нóг’і гудз’ ц’: ц’і ж рты стóл’к’і за 

дз’ен’ п’éшк’і абыс’ц’і  (Лабуноўшчына Полацкага р-на). 2. Таб’é нé’л’га хадз’і ц’ 

увалас х, трэ ба ш пку адз’ав ц’, бо зноў захварэ йеш (Качановічы Нясвіжскага р-

на). 3.  а с’óдн’а цал’у тк’і дз’ен’ прахадз’і ла давлóсу, бо так былó ц’óпла на 

ву л’іцы. Хадз’і ла басанóс, дак і праб’і ла нагу . (Янкавічы Стаўбцоўскага р-на).  

4.  т даў йаму  н гца, аж п’еракул’і ўс’а. Цэ лы збан к малак  нагб м вы п’іў 

(Ладавічы Клецкага р-на). 5. «Прын’ас’і  ку пка вады  нап’і цца». – «Напйéс’с’а 

нагн м». Ударыў йагó н хцам. Тут бл’і ско, дав й п’éша пóйдз’ем. Пакладз’і  

нав’ідóку, кап дóўго н’е шук ц’ (Стараселле Клецкага р-на). 6. Ч ста 

прыхóдз’іцца хадз’і ц’ нап’ахату , бо дарóга дрэ ннайа, і аўтóбус н’е хóдз’іц’. 

(Вужы Івацэвіцкага р-на). 7. ак трэ сну нóс’цем, дэк п’ер’екóтыс’а(Дуброва 
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Нараўлянскага р-на). 8. Набасанóж уступ’і  ў бóты і б’ажы , а то спóз’н’іс’с’а 

(Маркава Маладзечанскага р-на). 9.  ак даў йаму  нóсцыкам, ды аж 

п’еракул’і ўс’а (Лоей Гомельскай вобл.). 10. Хай набас’ак  з’б’éгайа, а то паку л’ 

абу йа чарав’і к’і, то йа й сам  схаджу  (Смалічы Клецкага р-на). 

 

Самастойная праца 

Выкананне заданняў праводзіцца на аснове выдання: Мяцельская Е.С.,  

Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія: Практыкум. Мінск, 1991. 

1. Прачытаць у дапаможнікахт Э. Блінавай, Е. Мяцельская «Беларуская 

дыялекталогія» (Мінск, 1980, с. 95–96) і «Нарысы на беларускай дыялекталогіі» 

(Мінск, 1964, с. 197–198, 202–203) пра формы множнага ліку прыметнікаў 

(неасабовых займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў) у гаворках. Прааналізаваць 

карты 127–129, 138 ДАМБ. Адказать на пытанні: 1. Якія канчаткі маюць 

прыметнікі (неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі) у назлўным, 

вінавальным, творным склонах? 2. Як тэратарыяльна размяркоўваюцца ў 

гаворках гэтыя канчаткі? 3. Якія канчаткі ўласцівы толькі паўночна-заходняму 

дыялекту, а якія – толькі паўднёва-заходняму? 

2. Вызначыть, з дапамогай якіх суфіксаў утвараюцца ў гаворках ступені 

параўнання прыметнікаў? Якія з іх агульнаўжывальныя, а якія – дыялектныя? 

Якія дыялектныя асаблівасці маюць ступені параўнання прыметнікаў у 

беларускіх гаворках? (Э. Блінава, Е. Мяцельская «Беларуская дыялекталогія» 

(Мінск, 1980, с. 96–97), «Нарысы па беларускай дыялекталогіі» (Мінск, 1964,  

с. 204–205), а таксама ДАБМ, карты 130–131.) Знайсці ў тэксце ступені 

параўнання прыметнікаў і зрабіць іх аналіз. 

Ужэ  грыбо ўн’іма шака, адно  вот тут і на па с’е. Пас – гэ та даўн’е й пры 

По л’шчы гран’і ца была , і мы называ л’і пас – гэ та паласа  вы рубл’анага л’е су. 

Дык там, на том па с’і, бол’ш б’аро заў грып. А б’аро заў грып і чо рны - в’е л’ка 

ра з’н’іца. Б’аро заў грып, йон гэ ткай сла дас’ц’і н’і ма йа. А ў гэ тум чо рнум 

гры б’е, у йом ко ран’ м’а к’ан’к’і, рэ жаш аш малако , здэ цца, плыв’е . І ша пка 

смачн’е йша, йон мно га сало чшы і мно га смачн’е шы. Дак гэ та быва ла пры дз’аш 

на база р, дык ка жуц’: «Во ты йа б’е л’ан’к’ійа харо шшыйа».  а кажу : « Каб вы 

пан’іма л’і гры ба, вы б, кажу  ц’амн’е йшыйа купл’а л’і… і гэ тыйа б’е лыйа, ал’е  

ўжэ ты йа шчэ б’ал’е йшыйа. Кажу , каб вы в’е дал’і, йак’і йа купл’а ц’, вы б бра л’і 

ц’амн’е йшыйа, а йак н’і пан’іма йац’а, б’арэ ц’а б’ал’е йшыйа. Ал’е  ўжэ ц’іп’е р 

ув’е дал’і, ужэ  ўв’е дал’і. А-а прыйшла  адна  ка мн’е: « т жа ва шы чуц’ 

ц’амн’е йшыйа». А йа кажу: «Каб вы папро бувал’і ўкус гэ тага і гэ тага, 

пал’адз’е л’і б, йак’і смачн’е йшы». (в. Мікалаеўшчына Стаўбцоўскага р-на) 

Выпісаць дыялектныя формы прыметнікаў (неасабовых займеннікаў, 

парадкавых лтчэбнікікаў) і растлумачыць іх паходжанне, вызначыць род, лік, 

склон. Якія дыялектныя формы характэрны толькі для паўночна-ўсходніх 

гаворак, а якія – толькі паўднёва-заходніх і ўтвараюць супрацьпастаўленыя 

адрозненні ў беларускай мове? 

3. Прачытаць пра клічную форму ў дапаможніках Э. Блінавай,  

Е. Мяцельскай «Беларуская дыялекталогія» (Мінск, 1980, с. 71) «Нарысы па 

беларускай дыялекталогіі» (Мінск, 1964, с. 152–154) і ў кнізе М. А. Жыдовіч. 

«Назоўнік у беларускай мове» (Мінск, 1969, с. 114–120). Адказаць (пісьмова –  
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у сшытках для самастойнай працы) на пытанні: 1. У якіхвыпадках ужываецца 

клічная форма? 2. Дзе яна пашырана? З. Якія канчаткі клічнай формы ўласцівы 

назоўнікам мужчынскага і жаночагароду ў дыялектнай мове (гл. ДАБМ, карты 

93–94)? 4. Якія асабліасці яе ўжывання ў фальклорных творах? 5. Якая 

спецыфіка выкарыстання яе ў літаратурнай мове? 

4. Прачытаць тэкст Выпісаць дзеяслоўныя формы інфінітыва, спрагальныя 

формы цяперашняга і будучага часу, дзеепрыметнікі, дзеепрыслоўі. Адказаць, 

якія з іх агульнапашыраныя, якія – дыялектныя? Растлумачыць дыялектныя 

формы і вызначыць, якому дыялекту яны ўласцівы. 

Быва ло, йашчэ  з’амал’а была  свайа  жа л’і жы то. І ма ма й па пко ўста нуц’ 

зара н’о каро ву дайіц’, а м’іне’е і сон н’і б’арэ . Хац’а  кап па грыбэ  паб’е хчы, так 

л’уб’іла грыбэ  з’б’іра ц’. Да грыбо ў было  ран’е й н’і сто л’к’і, йа к ц’ап’е р, бо л’ш 

было . Па грыбэ  пайду  ран’у тко, анно  йа к каро вы ў по л’і выган’а ц’, шчэ  да схо ду 

со нца. Паб’агу ў л’е с. 

5. Заканспектаваць план марфалагічнага аналізу тэкстаў (“Дадатак”,  

с. 274–275), разгледзець прыкладныя ўзоры аналізу марфалагічных рыс гаворкі 

(с. 277–278, 280), прааналізаваць практ. 157 (ІУ, с. 204–205).  

6. Прааналізаваць табліцы № 1 “Канчаткі назоўнікаў І скланення” (с. 104), 

табл. № 2 “Канчаткі назоўнікаў ІІ скланення” (с. 105), табл. № 3 “Канчаткі 

назоўнікаў ІІІ скланення” (с. 106), табл. № 4 “Канчаткі назоўнікаўмножнага 

ліку” (с. 110), карту № 15 “Формы Н.склону адз. ліку назоўнікаў мыш, гусь” (с. 

106), карту № 16 “Назоўнік” (с. 108), карту № 17 “Займеннік” (с. 118), карту  

№ 18 “Прыметнік” (с. 123), табл. № 5 “Скланенне прыметнікаў, неасабовых 

займеннікаў, парадкавых лічэбнікаў” (с. 122), карту № 4 “Указальныя займеннікі 

 еты, гэты” (с. 33), карту № 6 (с. 35). 

7. Прааналізаваць табл. № 6 (с. 133) “Формы інфінітыва і іх пашырэнне”; № 

7 (с.134) “Формы зваротных дзеясловаў і іх пашырэнне”; карту № 19 “Дзеяслоў” 

(с. 135); карту № 20 “Зычны асновы дзеясловаў ІІ спражэння на губны” (с. 137); 

табл. № 8 “Формы 3-й асобы дзеясловаў” (с. 138); карту № 21 “Націскны 

галосны ў канчатку 2-й асобы мн.ліку цяперашняга часу” (с. 139); карту № 8 

“Пашырэнне форм 1-й асобы мн. ліку будам, ідом і т.п.”(с. 44); карту № 9 

“Пашырэнне сакання” (с. 45). 

 

Пытанні для праверкі ведаў 

1. Ахарактарызаваць дыялектныя адрозненні беларускай мовы ў галіне 

марфалогіі. 

2. Назваць асноўныя адрозненні па гаворках у склонавых формах 

назоўнікаў. Якія з іх характэрны для гаворак паўночна-ўсходняга дыялекту, 

паўднёва-захадняга дыялекту, а якія – у аднолькавай ступені абодвух дыялектаў? 

3. Якія дыялектныя адрозненні назіраюцца ў скланенні асабовых, 

зваротнага і указальных займеннікаў? 

4. Якія дыялектныя адрозненні ў скланенні прыметнікаў, неасабовых 

займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў? 

5. Якія дыялектныя адрозненні назіраюцца ў інфінітыве? 
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6. Назваць варыянты постфікса (часціцы) зваротных дзеясловах у гаворках. 

Якія з іх уласцівы гаворкам паўночна-ўсходняга дыялекту, а якія – паўднёва-

заходняга дыялеккту? 

7. Якія асаблівасці ва ўтварэнні дзеяслоўных асноў характэрны для 

беларускіх гаворак? Растлумачыць іх. 

8. Якія канчаткі характэрны для дзеясловаў цяперашняга (будучага 

простага) часу адзіночнага і множнага ліку ў гаворках? Якія з іх утвараюць 

супрацьстаўленыя адрозненні ў дыялектах? 

9. Растлумачыць як утварылася злітная форма будучага часу, і назваць 

тэрыторыю яе пашырэння. 

10. Якія формы дзеепрыметнікаў уласцівы дыялектнай мове? 

11. У чым адзінства марфалагічнай сістэмы беларускай дыялектнай мовы? 
 

 

Сінтаксіс  
 

Ключавыя словы: словазлучэнне, сказ, сінтаксічная сувязь, кіраванне, 

дапасаванне, складаныя сказы, аднасастаўныя сказы, сродкі сінтаксічнай сувязі. 

ПЫТАННІ: 

1. Асаблівасці прыназоўнікавых і беспрыназоўнікавых словазлучэнняў у 

беларускай дыялектнай мове. 

2. Асаблівасці кіравання ў беларускай дыялектнай мове. 

3. Асаблівасці спалучэнняў назоўнікаў і прыметнікаў з лічэбнікамі ў 

беларускай дыялектнай мове. 

4. Аднасастаўныя ў беларускай дыялектнай мове. 

5. Двухсастаўныя сказы ў беларускай дыялектнай мове. Сувязь дзейніка і 

выказніка. Няпоўныя сказы. 

6. Асаблівасці складаных сказаў у беларускай дыялектнай мове. 

ЗАДАННІ: 

1. Прачытаць у дапаможніку Э. Блінавай, Е. Мяцельскай “Беларуская 

дыялекталогія” (Мінск, 1980) раздзелы “Словазлучэнне” (с. 126–136), 

“Двухсастаўныя сказы” (с. 141–150). 

З прыкладаў, што адпавядаюць ніжэй, выпісаць сінтаксічныя дыялектныя 

асаблівасці. Даць ім характарыстыку. У якіх групах гаворак, дыялектах яны 

сустракаюцца? 

I. Ма ло павучы ласа, пак’і нула. І за партн’і ху н’е вучы ласа. Ма йстар сказа ў: 

“Вучы са на кранаўшчы цу”. А мо й то карам ро б’іц’. А шчэ за шаф’о ра вучы ўса, 

ц’ап’ȇр у вайе ншчын’е камандз’і ра во з’іц’ (в. Быстрыца Капыльскага р-на). 

II.  ако йе м’н’е н’ашча с’ц’е зраб’і лас’а. Захварэ ў сын на шкарл’аты ну. 

По с’л’а прайшло  там дн’ей ско л’ка, адна  дачка  захварэ ла, друга йа. Захварэ ла й 

чац’в’о ртайе дз’іц’а .  т ус’е  майе  дз’е ц’і на шкарл’аты ну пахварэ л’і (в. Калініна 

Дзяржынскага р-на). 

III. Чого -то тогды  дз’е ц’і пом’іра л’і. Заболе йе одро м – пом’іра йе. 

Зро б’іцца ко хл’ік – пом’іра йе. Заболе йе воспол’е н’йем – л’е ку н’іма , пом’іра йе 

(в. Малая Слабодка Мазырскага р-на). 
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IV. Зобра л’іса оны  ў час но чы ўста ўшы йц’і  ў йа годы. Пошл’і  мы ў ты йе 

йа годы. А трэ ба йц’і п’е раз мо гл’іца... (в. Хатынічы Ганцавіцкага р-на). 

V. А дуп к ду бу, а дуп к ду бу гало вачку кло н’іц’ (в. Пераможац 

Вілейскага р-на). 

VI. А сус’е дачк’і майе , а хадз’і ц’а вы ка мн’е. Н’е ка мн’е, а к дз’іц’а ц’і да 

шл’у ба выпраўл’а ц’і (в. Аляксееўка Клічаўскага р-на). 

VII. Мару с’ка, йдз’і  пат ц’о лку, а то пападз’е ц’ ат ма мк’і. Загада ла мало й 

мост памы ц’, а сама  ц’ал’а ты пагна ла. А во йду да до ма: “Ма ма, йа н’е памы ла”. – 

“А чаго  ж ты, гул’та й, пад ц’ал’а ты н’і падышла ?” Паўз Сож гасуда рства 

з’дз’е лала к’ірп’і чны заво д, п’е чы калхо з пастро йіў, к’ірп’і ч дз’е лайуц’. Раго чуц’ 

кал’а  м’ін’е . Бал’е йу с’е рцам, п’е чан’н’у. Го рла бал’і ц’ (в. Ліцвінавічы 

Кармянскага р-на). 

VIII. Пал’іца й быў так’і  закал’о ны , так’і  з’дз’ава ц’ел’, так з’дз’ава ўс’а з 

нас, гнаў да Л’у б’ана. Пабудава л’і поўз бало та дз’в’ȇ ву л’іцы (в. Рэдкавічы 

Любанскага р-на). 

IX. Іду  по-над кона войу, хлопчукы  загора йут’. Сходы тэ до того  

Гырасымука , шо по-над колхо зным двуро м жывэ , він вам нагуво рыт’  

(в. Мельнікі Маларыцкага р-на). 

X. Брат на фотаг’еадэз’і ста выўчы ўс’а, друг’е й у ав’іа цыю пашо ў, адз’і н 

на эл’е ктрыка выўчы ўс’а, на фа бр’ік’і К’ІМ, ус’е  ву чаныйі, ус’е  на свайі м 

хл’е б’і. Ма л’цы ўс’м’іха йуцца к ла  м’ін’е  (в. Аўтушкава Віцебскага р-на). 

2. Прааналізаваць карту 22, адказаць на пытанні: 1. Якое словазлучэнне 

найбольш пашыранае ў гаворках? 2. Ці можна назваць гэтую рысу 

супрацьстаўленай сінтаксічнай асаблівасцю? 3. Якое словазлучэнне ўласціва 

літаратурнай мове? 4. Ці можна даказаць, чаму яно стала нормай літаратурнай 

мовы? 

3. Вызначыць, у якім дыялекце (групе гаворак) ужываецца словазлучэнне 

смяюцца каля  ля  яго. Ці пашырана ў беларускіх гаворках словазлучэнне 

смяюцца над ім? Якое словазлучэнне з’яўляецца нормай літаратурнай мовы, 

чаму? Пры якіх яшчэ дзеясловах дапаўненне ўжываецца з прыназоўнікамі з, 

кал’а (кала, кал’і, л’а, л’і), над і ставіцца ў родным (або творным) склоне? 

 

Самастойная праца 

Выкананне заданняў праводзіцца на аснове выдання: Мяцельская Е.С.,  

Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія: Практыкум. Мінск, 1991. 

1. Праца з “Дыялекталагічным атласам беларускай мовы”. Практ. 99  

(с. 103), каменціраванне карт № 82–83, 93–94, 206–207. 

2. Выканаць практыкаванні. Асноўныя: практ. 97 (с. 103–104); практ.  

104 (І–VІІ) (с. 115); заданні на с. 117; практ. 106 (І) с. 120; практ. 110 (с. 130–

131). Дадатковыя: практ. 101 (с. 111–112); практ. 108 (с. 126); практ. 109 (І), с. 126. 

3. Заканспектаваць план сінтаксічнага аналізу тэкстаў дыялектнай мовы і 

агульныя вывады (“Дадатак”, с. 275), разгледзець прыкладныя ўзоры 

сінтаксічнага аналізу гаворкі (с. 278, 280), паслоўнага аналізу (с. 280–282). 

Выканаць сістэмны аналіз гаворкі – пр. 157 (ІХ, с. 213–215). 

4. Прааналізаваць карту № 22 “Спалучэнне назоўнікаў з прыназоўнікамі у, 

па, за” (с. 157); карту № 23 “Спалучэнні з дзеясловамі тыпу смяяцца” (с. 158). 
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5. Выканаць практыкаванні: пр. 116 (ІІІ, V, с. 145); пр.120 (с.147). 

прааналізаваць пр.157 (VІ, с. 208; ІХ, с. 210–211). 

 

Пытанні для праверкі ведаў 

1. Расказаць пра характэрныя для ўсіх гаворак сінтаксічныя асаблівасці, 

якія не ўтвараюць дыялектных адрозненняў. Чаму яны неўласцівыя літаратурна-

пісьмовай мове і з’яўляюцца дыялектнымі? 

2. Назваць уласцівыя гаворкам беспрыназоўнікавыя словазлучэнні, не 

характэрныя для літаратурнай мовы. Даць ім характарыстыку. 

3. Назваць прыназоўнікавыя словазлучэнні, уласцівыя розным групам 

гаворак, дыялектам. 

4. Якія спецыфічныя дыялектныя асаблівасці сустракаюцца ў выражэнні 

дзейніка і выказніка? Ці лакалізаваныя гэтыя з’явы ў беларускай дыялектнай 

мове? 

5. Назваць тыя сінтаксічныя рысы беларускіх гаворак, якія ўтвараюць 

супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні. 

6. Якое месца ў сінтаксічнай сістэме гаворкі (дыялекту) займаюць 

агульнанародныя і дыялектныя рысы? Аргуменціруйце свой адказ прыкладамі  

з любога звязанага тэксту – узору дыялектнай мовы. 
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ЛЕКСІКА І ФРАЗЕАЛОГІЯ БЕЛАРУСКАЙ ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЫ 
 

Ключавыя словы: лексіка, тыпы дыялектных адрозненняў, тыпы 

супрацьпастаўленых адрозненняў, лексіка-фанематычныя, лексіка-

словаўтваральныя (марфалагічныя), лексіка-семантычныя (амонімы), 

уласналексічныя (сінонімы), матываванасць слоў, несупрацьпастаўленыя 

адрозненні, фразеалагічны склад гаворак, дыялектная лексікаграфія і 

фразеаграфія. 

ПЫТАННІ: 

1. Дыялектная лексікаграфія. Слоўнікавы склад гаворак, асноўныя 

прыкметы дыялектнага слова, варыянтнасць слоў. 

2. Вызначэнне асноўных тыпаў дыялектных адрозненняў у лексіцы, змен 

у семантыцы слоў: 

а) супрацьпастаўленыя і несупрацьпастаўленыя адрозненні; 

б) тыпы супрацьпастаўленых адрозненняў: лексіка-фанематычныя, лексіка-

словаўтваральныя (марфалагічныя), лексіка-семантычныя (амонімы), 

уласналексічныя (сінонімы); 

в) дэталізацыя паняццяў рэчаіснасці; 

г) матываванасць слоў. Дэматывацыя. 

3. Дыялектная фразеаграфія. Фразеалагічны склад гаворак. Варыянтнасць і 

сінанімічнасць, вобразны характар фразеалагізмаў. 

ЗАДАННІ: 

1. Назваць некалькі слоў з гаворкі вашай вёскі, у якіх ёсць мясцовыя 

асаблівасці. Параўнаць іх з адпаведнымі словамі літаратурнай мовы і вызначыць 

дыялектныя рысы. Ці зафіксаваны гэтыя словы ў рэгіянальных дыялектных 

слоўніках? 

2. Прачытаць дыялектныя словы, выбраныя са “Слоўніка беларускіх 

гаворак паўночна-заходняй Беларусі і яе пагранічча”. Раскрыць іх значэнне. 

Выявіць лексіка-фанетычныя, лексіка-марфалагічныя і лексіка-семантычныя 

варыянты слоў і іх групы. Растлумачыць варыянтнасць. 

Капа льніца, капа льшчыца, капа ч I, капа ч II, капа чка I, капа чка II, капіжо н, 

карма ш, каро віна, кра пля, краснапёра, лебяда , лобода , лі вянь, лі ван, лубя нне, 

лубя нішча, лу бінішча, лубаве нішча, лубаве ніско, лыса к, лыса ч, іглі ца, глі ца, імла , 

імгла , усто рч, старчма , старчко м. 

3. Знайсці дыялектны варыянт у наступных парах (групах) аднакаранёвых 

слоў, вызначыць яго тып. Выпісаць 10–15 дыялектных варыянтаў з 

Рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны. 
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Абліва ха – абло й, адве дзіны – атве ткі, альва с – алья с, ажаві ны – ажы ны, 

айчы м – во ччым, пацу к – пуца к, бярве нца – бярну шка, бе жкі – бяго м,  

быстра к – быстрына , га на – га ньба, махаві к – маша рнік, яда к – ядо к – яду н.  

4. Прачытаць тэкст. Выпісаць словы, якія з’яўляюцца дэталізаванымі 

назвамі прадметаў, з’яў. Да якой семантычнай групы яны адносяцца? Чым 

выклікана дэталізацыя? 

I.  аку йу скац’іну вы трымал’і? 

− Скац’і ну на да было  ўс’а куйу дз’і ржа ц’: і кын’а , і каро ву, і кур’е й. Двор 

быў паўкру глы. Стыйа ла пу н’а, у пу н’і дл’і каро вы была  адгаро жына каро ўн’іца, 

дл’і с’в’ін’е й − с’в’іна рка. З’імо й скац’і ну ў ха ц’е дз’іржа л’і. У адны х – кур’е й 

бра л’і пад п’еч, а ў друг’іх над п’е ччу прыб’іт быў шост, і йаны  с’адз’е л’і там. 

Астыл’на йа скац’іна стыйа ла ў падпо л’л’і. Падпо л’л’а было  бал’шо йа. 

Выка пвалас’а йа ма пад пало м, дз’е стыйа л’і ц’іл’а ты, ав’е чк’і ма л’ін’к’ійа. 

Хало дна ду жа было  ў пу н’і, а ўц’пл’а ц’ н’е чым было  і бра л’і ў ха ту: куды  было  

дз’е цца. Так і жыл’і ра зым − скац’іна й л’у дз’і. ( в. Гарадзец Чавускага р-на) 

II. У нас л’іны  ўс’а к’іх сарто ў. Чаро мушн’ік’і – са мы бал’шы  сорт л’іно ў. 

Чаро муха ц’в’іц’і ц’, йаны  іду ц’ на но раст. Чаро мушн’ік, йак і кара с’, 

зашыва йіцца ў бузу , йаго  ц’а шка вы лав’іц’.  ак ко лас выплыва йіц’ у жы ц’а, 

каласав’ік’і  нарасту йуц’, каласав’ік’і  называ йуцца. Нал’іўч’і  – са мыйа 

дро бн’ін’к’ійа л’іны .  аны  нарасту йуц’ са ма паз’н’е й, йак с’п’е йіц’ жы та.  

(в. Барэйкі Пастаўскага р-на) 

III. Л’ашчы ну вы разаў на вудаўйо . Хва цкайа вудаўйо  вы шла. Шчэ каб 

л’е ску і кручо к, хва цкайа йалцо ўка бу дз’а.  алцо ўка – ву да до ўгайа, гну ткайа, на 

йаку йу ло в’ац’ йа л’ц.  ал’цы  − байаз’л’івыйа ры бы. Каб йіх злав’іц’, трэ ба 

дал’о ка ву ду зак’і нуц’. Шчупа цка ву да таўс’ц’е йшайа, кручо к і л’е ска то жа 

таўс’ц’е йшыйа. Ву дам’і ц’ап’е р сла ба ло в’ац’ − н’е вадам або трыгу б’іцай бо л’ай. 

Хло пцы з ры бы йдуц’ пусты йа, н’ічо га н’і злав’і л’і. (в. Мілакаеўшчына 

Стаўбцоўскага р-на)  

5. Прачытаць сказы, выбраць дыялектныя словы, падзяліць іх на групы: 

уласналексічныя, лексіка-семантычныя, лексіка-словаўтваральныя, лексіка- 

фанематычныя. 

1.  ак абго н’іц’ вêц’ер гэ ту ро су ,то бу дз’емоб’іра ц’ смуро дз’іну. 2.  а 

в’êл’ма ўду шл’іва, л’êтас’на запал’е н’е хварэ ла, мо гадо ў пйфц’ мн’ê так ста ла. 3 

. У м’ан’е  тры дачк’  ўс’е заму шк’і .4. М й сын на каро ўн’іку стай ц’, раб’ ў 

уп’êрат трахтары стам, а м’е ншы с’в’іну х, на с’в’іна рн’іку ро б’іц’. 5. Быва йе 

ўв’е чар н’е пав’ачэ райу, то му шу ўно чы шстац’: так йêс’ц’і хачу . 6. На купа лу 

зага тк’і пазага двайуц’. 7. Дз’аўча ты зага двал’і , бра л’і пуп’ шчачак ,а тыды  йак 

за н ч рас’ц’в’іц’е , то за муш по йдз’е. 8. А стары йа ,ц’і жыц’бу ду, ц’і памру  

ско ра. 9. Н’êшта вы спаз’н’ако м прыш’ , ужэ  ц’о мначы. 10. Клубн’ ку йак 

вы б’еруц’, то ўсл’êт в’азу ц’ здава ц’, каб н’е папсава лас’а. 11. Мужы к ту така, а 

дз’іц’а тка ўдо ма .12. Ма’ан’е  шанава л’і й ганарава л’і на рабо ц’і . 13. За м’а сам 

н’ек б л’ш адда ныйа ўс’е, йак за малако м. 14. Прап’е н’гаўс’а дз’ен’, а до брага 

н’ічо га н’е зраб’ ў . 15.  ой н’е ка ва да йе: н’іхто  за муш н’е б’арэ . 16. Ц’арэ нн’і 

шчэ гарэ н’ац’ , а ты йа ра зы вы с’п’айуц’, то так’ йа сало тк’ійа, а гэ та ло пайуцца, 

а гарэ н’ац’. 17. І вос’ пашло  трэ ц’а ц’і чац’в’о рта пато мства, ал’е  ўс’е ш с аднаго  

гру нту: дз’ады  й пра дз’еды был’  ро дныйа. 18. Пу с’ц’іц’ по слаўку, бы тта йаго  
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прагна л’і з таго  м’êста. 19. А там трава -трава   То й мы ш йдз’ом туды  па с’в’іц’. 

А нас чарг ўні’каў, што чэ рг’і па с’в’ац’, чатыра ццац’. 20. А сам саб’ê с’êна 

бу дз’е гадава ц’ там. Во йак’   

6. Прачытаць пары слоў, у якіх адно слова ад другога адрозніваецца 
фанемным складам. Даказаць, што гэтыя фанематычныя адрозненні не 
з’яўляюцца фанетычнмі або марфалагічнымі заканамернасцямі і толькі 
адыгрываюць ролю лексічных прымет.  

Анда ц’ – адда ц’, аднаста йна – аднаста йн’а , гадлу н – кашту н , гал’ал’о т – 
голол’о д, гума жн’ік – бума жн’ік (кашалёк), жн’ава рка – жн’айа рка, жэ бры – 
жа бры, з’емн’а  – з’амл’а , качу р – ка чар, к’е пц’і – к’ пц’і, к’е ты – к’е ды, кура чн’ік – 
кура тн’ік, мо р ва – мо рква, па п’ерац’ – па парац’ , п’іса к – п’іс’а г, рэ дз ’іны – 
рэ зг’іны, сырав’е шк’і – сырайе жк’і. 

7. Выпісаць сінонімы і абазначыць, якія з членаў сінанімічнага рада 
дыялектныя.  

Ад яго  нічо га не ўто ім, усё вы ведае.  
Цэ лы год хадзі ў і нарэ шце такі вы віжаваў.  
Яму хоць у зямлю  закапа й, то ён усё ро ўна вы нюхае.  
Я ні пріслядзі ў, дык слядзі  ты, мо жа айдзе  ўві дзіш.  
Я ўжо хырашо  ізучы ла, дык гляджу , вачэ й ні спуска ю. 
8. Прачытаць прыказкі і ўстойлівыя параўнанні, каламбуры ,прыведзеныя 

са зборніка Ф. Янкоўскага «Беларускія народныя прыказкі і прымаўкі » 
(Мінск,1957), у склад якіх увахадзяць дыялектызмы (лексічныя, марфлагічныя, 
фанематычныя, акцэнталагічныя). Раскрыць значэнні дыялектных лексем па 
дыялектных слоўніках (гл. Таксама «Заўвагі і тлумачэнні» да зборніка, с. 436–
448), растлумаыць іншыя дыялектызмы. 

У ворыве горэхі – у кішэні прарэхі. Пайшоў на попел, дый чорт ухопіў. 
Кісялёва яда – да парогу хада. Няма таткі,няма і папкі. Абы ўмеў танчыць, а 
гараваць і гора навучыць. Вучыся гаспадарыць яшчэ тавар пасучы. Сядзіць, як 
блашчыца ў шчыліне. Будзька набыўся, хвалько нахваліўся, а Пранка павеслі. 
Лепш быць зухаватым, чым тхараватым. Убіўся ў вароны – каркай, як ёны.Адзін 
друк – за дзесяць рук. Марац адмарозіць палец. Рахуба – не згуба. Рыбак рыбку 
пячэ,а мыслівы лапці пляце. Хто поле троіць, той хлеб кроіць. Таварына без 
мовы, не скажа, што піць хоча. Калі ёсць дзед, ёсць і абед, няма дзеда – няма й 
абеда. Свату падзяка або кульбака. Жні пшанічку прызеляненькую, аддавай 
дачку маладзенькую. Каб кінуў каменем, то не папаў бы ў плот,ды ў род, а 
пераначаваць няма дзе. Стар любіць сквар,а молад любіць холад. Добры касец не 
шкадуе, што шырокі саганец. «Не хачу», «не хачу», а пасля папліскаю не 
адгоніш. Пазналі б у ля дзе, а не па нара дзе  Пазнаюць нашу дачку і ў андарачку. 
Мыла бруднае, а белае ху сце мые. І ў малую дарогу збіраючыся ,бяры рэ птух 
сена. На ўпар няма лекаў. Базары нкі нішчыць скрынкі. Нашаму се дню сямёра 
ног. Байбу сам вырас, ды розуму не вынес.  

9. Выпісаць нумары прыказак, прымавак, фразеалагізмаў з дыялектнымі 
словамі. Вызначыць тып дыялектызмаў. 

1. Палічы ць ска бкі  пабіць каго-небудзь’.  
2. Мы ла бру днае, а бе лае ху сце мы е.  
3. Ба йбусам вы рас, ды ро зуму не вы нес.  
4. До бры касе ц не шкаду е, што шыро кі сагане ц.  
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5. Як рак у пролу бцы  без толку (таўчыся дзе-небудзь)’.  
6. Які е хаў, такі ўстрэў.  
7. У камузэ льку ты кацца  скардзіцца на свой лёс’. 

 

Самастойная праца 

Выкананне заданняў праводзіцца на аснове выдання: Мяцельская Е.С.,  

Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія: Практыкум. Мінск, 1991. 

1. Заканспектаваць план лексічнага аналізу тэкстаў (“Дадатак”, с. 274), 

разгледзець прыкладныя ўзоры аналізу лексічных і фразеалагічных рыс гаворкі 

(с. 276, 279), прааналізаваць пр.157 (Х, с. 212–213). 

2. Прааналізаваць карту № 24 “Назвы бульбы” (с. 173); карту № 25 

“Агульныя назвы буйной рагатай жывёлы”, схему № 1 “Дыялектныя лексічныя 

адрозненні” (с. 171); карту № 26 “Тэрыторыя, на якой сабраны матэрыял для 

шматтомных дыялектных слоўнікаў” (с. 183), лексічныя карты з 

“Дыялекталагічнага атласа беларускай мовы” і “Лексічнага атласа беларускіх 

народных гаворак” (паводле практ. 140, 141). 

3. Праца з дыялектнымі слоўнікамі і Рэгіянальным слоўнікам Віцебшчыны. 

Знайсці ў слоўніках розных рэгіёнаў і выпісаць: 

– Як называецца сярэдняя частка на печы: чарэнь, чарэнне, чарон… 

– Як называецца комін: труба, дымнік, дымаход, комін… 

– Як называецца адтуліна для выхаду дыму ў былых курных хатах: 

капцюх… 

– Чым закрываюць комін: юшка, люшка, уюшка… 

– Як называецца месца каля печы, дзе стаяць вілкі, качарга: качарожнік, 

качаргешнік, ажагі, валочнік…; віды печак: руская печ, стаяк, жалезная печка, 

мангал… 

– Як называецца стаяк: стаяк, стаян, груба, грубка… 

4. Выканаць лексічны аналіз тэксту № 1, с. 20 (гл. Грачыха Т.А. 

Дыялекталагічная практыка: метадычныя рэкамендацыі. Віцебск, 2009)  
 

Літаратура 

1. Беларуская і руская дыялекталогія: Дапаможнік для студэнтаў 

філфакаў ВНУ / В.А. Гуліцкая, Л.Ф. Гуліцкі, Л.І. Злобін, З.А. Рудакоўская. 

Мінск, 1992. 

2. Блінава Э.Д., Мяцельская Е.С. Беларуская дыялекталогія. – 2-е выд. – 

Мінск, 1980. 

3. Грачыха Т.А. Праграма па збіранні дыялектнай лексікі Віцебшчыны. – 

Віцебск, 1998. 

4. Грачыха Т.А. Праграма па збіранні матэрыялу для вывучэння 

фауністычнай лексікі. – Віцебск, 1995. 

5. Грачыха Т.А. Праграма па зборы матэрыялаў для складання 

рэгіянальнага слоўніка Віцебшчыны. – Віцебск, 2002. 

6. Дыялекталагічны атлас беларускай мовы. – Мінск, 1963. 

7. Дыялектныя слоўнікі (гл. спіс літаратуры). 

8. Крывіцкі А.А. Дыялекталогія беларускай мовы. – Мінск, 2003. 

9. Лексічны атлас беларускіх народных гаворак: у 5 т. – Мінск, 1993–

1998. 
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ЛІНГВІСТЫЧНАЯ ГЕАГРАФІЯ 
 

Ключавыя словы: лінгвагеаграфія, праграма, апытальнік, ізаглоса, арэал, 

лінгвістычныя карты, дыялекталагічныя атласы.  

ПЫТАННІ: 

1. Прадмет і задачы лінгвагеаграфіі. Сістэма навуковых паняццяў: 

праграма, ізаглоса, арэал, тыпы лінгвістычных карт. 

2. Лінгвістычная геаграфія. 

3. Дыялекталагічныя атласы. 

4. Поўны аналіз тэкстаў дыялектнай мовы. Выяўленне фанетычных, 

марфалагічных, сінтаксічных, лексічных, фразеалагічных асаблівасцей. 

5. Дыялектныя асаблівасці роднай гаворкі. 

ЗАДАННІ: 

1. Прачытаць у “Энцыклапедыі літаратуры і мастацтва Беларусі” (т. 2)  

с. 395 і ў кнізе А. А. Крывіцкага “Што такое лінгвагеаграфія” (Мінск, 1986) 

раздзел “Панарама роднай мовы” (с. 50–68) пра “Дыялекталагічны атлас 

беларускай мовы”. Даць адказы на пытанні: 1. Якая праца папярэднічала 

складанню атласа? 2. Што ўяўляе з сябе “Праграма па вывучэнню беларускіх 

гаворак і збіранню звестак для складання дыялекталагічнага атласа беларускай 

мовы” і якая яе роля ў збіранні матэрыялу для атласа? 3. Хто прымаў удзел у 

запісванні дыялектнага матэрыялу і хто ўдзельнічаў і каардынаваў працу 

дыялектолагаў? 4. Што з’яўляецца прадметам картаграфавання і як ствараюцца 

лінгвістычныя карты? 5. Колькі карт у ДАМБ і якія моўныя ўзроўні на іх 

адлюстраваны? (На два апошнія пытанні адказ даць пісьмова.) 

2. Прачытаць артыкулы “Лінгвістычная геаграфія” ў “Беларускай Савецкай 

Энцыклапедыі” (т. 6, с. 372–373), “Энцыклапедыі літаратуры і мастацтва 

Беларусі” (т. 3, с. 258), у кнізе “Беларуская ССР: Кароткая энцыклапедыя” (т. 4, 

с. 321–322) і адказаць на пытанні (пісьмова), што абазначаюць паняцці 

“лінгвістычная геаграфія”, “ізаглоса”, “пучок ізаглос”, “арэал моўнай з’явы”. 

3. Прааналізаваць “Этнаграфічную карту беларускага племені”, складзеную 

Я.Ф. Карскім (ДАБМ, карта VII) і адказаць на пытанні: 1. Дзе і калі ўпершыню 

была змешчана гэта карта? 2. Якія дыялектныя з’явы паказаны на ёй? 3. На якія 

дыялектныя групы падзяляў Я.Ф. Карскі беларускую мову? 4. Якое значэнне мая 

карта ў гісторыі беларускай лінгвістыкі? (Карыстацца “Дыялекталагічным атла-

сам беларускай мовы: Ч. 2. Уступныя артыкулы, даведачныя матэрыялы і 

каментарыі да карт”. Мінск, 1963, с. 22–24.) 

4. Прачытаць параграфы з “Праграмы для збору асаблівасцей беларускіх 

гаворак” Я.Ф. Карскага. Адказаць на пытанні: 1. Якія дыялектныя з’явы запісалі 
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збіральнікі, адказваючы на гэтыя параграфы праграмы? 2. Ці адлюстраваны яны 

на “Этнаграфічнай карце беларускага племені” Я.Ф. Карскага (ДАБМ, карта 

VII)? 3. Якім дыялектам беларускай мовы ўласцівы гэтыя асаблівасці? 

5. Прачытайце пра дзейнасць Маскоўскай дыялекталагічнай камісіі ў “Дыя-

лектычным атласе беларускай мовы: Ч. 2. Уступныя артыкулы, даведачкыя ма-

тэрыялы і каментарыі да карт” (Мінск, 1963, с. 24–25), у кнізе  

А.А. Крывіцкага “Што такое лінгвакраінаграфія” (Мінск, 1986, с. 40–44). Адка-

заць на пытанні: 1. Якое значэнне мела дзейнасць камісіі ў вывучэнні беларускіх 

гаворак? 2. Як называецца праца, складзеная камісіяй, і калі яна выйшла? Раз-

гледзець і прааналізаваць “Дыялекталагічную карту рускай мовы ў Еўропе” 1914 

г. (ДАБМ, карта VIII), супаставіць яе з картай “Групоўка гаворак на тэрыторыі 

Беларусі” (гл. карту 1), вызначыць, што ў іх агульнае і што іх адрознівае. 

6. Супаставіць “Дыялекталагічную карту рускай мовы ў Еўропе” 1914 г. 

(ДАБМ, карта VIII) і “Групоўку гаворак на тэрыторыі Беларусі” (гл. карту 1) і 

адказаць, на якой карце групоўка гаворак беларускай мовы даецца на больш шы-

рокай тэрыторыі, якія групы гаворак, паказаныя на адной карце, засталіся за 

межамі групоўкі на другой карце і чаму. 

7. Параўнаць дзве карты: лінгвістычную “Групоўка гаворак на тэрыторыі 

Беларусі” А.А. Крывіцкага, А.І. Падлужнага і этнаграфічную “Гісторыка-

этнаграфічныя рэгіёны Беларусі” В.С. Цітова (карты 1–2 ). Ці супадаюсь групы і 

падгрупы гаворак з этнаграфічнымі рэгіёнамі? Які можна зрабіць вывад, 

прааналізаваўшы гэтыя карты? 

8. Разгледзець ізаглосы на любой карце ДАБМ (на выбар) і назваць 

асноўныя з’явы, характэрныя для гэтай групы гаворак. Арэал якой групы гаворак 

акрэсліваюць ізаглосы? 

 

Самастойная праца 

1. Прачытаць пра вядомага лінгвіста П.А. Бузука ў БелСЭ (т. 2, с. 455–456), 

“Энцыклапедыі літаратуры і мастацтва Беларусі” (т. 1, с. 508–509), у кнізе Я. 

Рамановіч, А. Юрэвіч “П. А. Бузук” (Мінск, 1969, с. 29–56). Адказаць на 

пытанні: 1. У якія гады жыў і працаваў вучоны? 2. Якімі праблемамі лінгвістыкі 

займаўся? 3. Што зрабіў у вывучэнні гаворак беларускай мовы? 4. Якое значэнне 

мае яго праца “Спроба лінгвістычнае геаграфіі Беларусі” (ч. 1, вып. 1, Мінск, 

1928)?  

2. Напісаць рэферат на тэму “Пётр Апанасавіч Бузук – выдатны вучоны-

дыялектолаг”, у якім адказаць на прапанаваныя пытанні. 

 

Пытанні для праверкі ведаў 

1. Раскрыць сутнасць паняцця “лінгвістычная геаграфія”. 

2. Што такое ізаглоса, арэал? 

3. Якія моўныя з’явы з’яўляюцца аб’ектам картаграфавання? 

4. Якія вядомы тыпы лінгвістычных карт? 

5. Вызначыць ролю праграм пры збіранні дыялектнага матэрпыялу і іх 

структуру. Назваць праграмы. 

6. Ахарактарызаваць паняцце “дыялект” з пункту гледжання 

лінгвістычнай геаграфіі. 
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7. Хто і калі склаў першую лінгвістычную карту беларускай мовы? 

8. Як называецца першы беларускі лінгвістычны атлас і хто яго аўтар? 

9. Расказаць пра “Дыалектычны атлас беларускай мовы”. 

10. Як звязана лінгвагеаграфія з групоўкай гаворак? 
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ТЭАРЭТЫЧНАЯ ДАВЕДКА 
 

Асноўныя паняцці дыялекталогіі. У дыялекталогіі ўжываюцца 

спецыяльныя тэрміны: гаворка, група гаворак, дыялект, ці дыялектны масіў, 

дыялектная мова, дыялектнае адрозненне. 

Гаворка – самая дробная, мінімальная дыялектная адзінка, сістэма моўных 

асаблівасцяў аднаго ці некалькіх населеных пунктаў аднатыповых у моўных 

адносінах. З некалькіх асобных гаворак з блізкімі або аднолькавымі моўнымі 

асаблівасцямі (фанетычнымі, граматычнымі, лексічнымі, фразеалагічнымі) 

утвараюцца групы гаворак. Групы падобных, аднародных гаворак супольнай 

тэрыторыі складаюць самае буйное тэрытарыяльнае моўнае ўтварэнне – пэўны 

дыялект ці дыялектны масіў. Гэта разнавіднасць мовы, распаўсюджаная ў 

якасці сродка зносін мясцовых жыхароў на пэўнай тэрыторыі, якая 

характарызуецца адносным адзінствам моўнай сістэмы.  
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Дыялекты на сённяшні дзень – жывая з’ява. У сельскіх мясцовасцях 

Беларусі яны захоўваюцца як сродак зносін і духоўнага самавыражэння.  

Дыялектная мова – сукупнасць усіх мясцовых, тэрытарыяльных 

разнавіднасцяў нацыянальнай мовы.  

Але нельга сказаць, што дыялектная мова складаецца з дыялектаў. 

Дыялектная мова – гэта не аб’яднанне, а своеасаблівы набор дыялектных рыс, 

які рэалізуецца ў канкрэтным пункце як цэласная сістэма. Арганізаваныя тым ці 

іншым чынам дыялектныя рысы ўтвараюць сістэму канкрэтных дыялектаў. Для 

дыялектаў і гаворак устанаўліваюцца тэрытарыяльныя межы, як межы паміж 

асобнымі замкнутымі сістэмамі. А для дыялектнай мовы характэрны межы 

паміж асобнымі моўнымі з’явамі і рысамі. Дыялекты і гаворкі да таго ж на 

сінхронным зрэзе характарызуюцца комплексам рыс і не класіфікуюцца. 

Дыялектная ж мова можа быць раскласіфікаваная па розных параметрах, калі за 

аснову бяруцца тыя ці іншыя асобныя моўныя рысы (оканне/аканне, 

цвёрды/мяккі [р] і г. д.). 

Дыялектныя адрозненні – гэта моўныя рысы, якія не супадаюць у пэўных 

гаворках ці іх групоўках. Яны з’яўляюцца элементамі структуры дыялектнай 

мовы, якая ў асобных прыватных дыялектных сістэмах выступае ў розных сваіх 

суадносных варыянтах. Дыялектныя адрозненні выяўляюцца на ўсіх узроўнях 

мовы: у фанетыцы, марфалогіі, сінтаксісе, лексіцы, фразеалогіі. Ёсць два тыпы 

дыялектных адрозненняў – супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя.  

Супрацьстаўленымі называюць такія дыялектныя адрозненні, пры якіх 

моўныя адзінкі адной гаворкі маюць у іншых гаворках раўназначныя 

адпаведнікі-эквіваленты. Пры такім тыпе адрозненняў розныя варыянты моўнай 

з’явы ці элемента супрацьстаўляюцца ў розных мікраструктурах (напрыклад, 

мяккай фанеме <р> гаворак паўночна-ўсходняга дыялекту адпавядае цвёрдая 

фанема <р> гаворак паўднёва-заходняга дыялекту). Супрацьстаўленых 

дыялектных адрозненняў значна больш, чым несупрацьстаўленых, і менавіта 

яны ўяўляюць аб’ект даследавання ў супастаўляльнай дыялекталогіі. 

Супрацьстаўленыя адрозненні як мінімум двучленныя, але могуць быць і 

шматчленнымі: хо  ладна – сц удз о  на – з і  мна; в е  л м і – ду  жа – на  дта; дз іц а   – 

д іт о  нак – дыты  на. 
Супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні падзяляюцца на фанетычныя, 

марфалагічныя, словаўтваральныя, сінтаксічныя і лексічныя. 

Фанетычныя супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні назіраюцца пры 

чаргаванні гукаў у адной пазіцыі, пры змене месца націску ў слове або пры 

перастаноўцы гукаў у ім: дз ед – д ед, госц  – гост , вавёрка – вавюрка, 

блі  скавіца – бліскаві  ца, ве  рба – вярба  , каноплі – калопні і інш. 

Марфалагічныя супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні выяўляюцца 

пераважна ў парадыгмах скланенняў і спражэнняў слоў, у родавых і лікавых 

формах: на сцяне   – на сцяны  , лясы   – лясэ  , пяе  – пяе  ць, дзюба   – дзюб і інш. 

Словаўтваральныя супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні назіраюцца ў 

тоесных па значэнні лексемах, якія маюць неаднолькавыя афіксы: за  гарадка – 

агаро  дка  агароджа’, ржы  шча – ржо  нне – аржа  нішча і інш. 
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Сінтаксічныя супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні праяўляюцца 

найперш ва ўжыванні розных прыназоўнікаў у словазлучэннях і сказах: з яго   
смяю  цца – каля   яго   смяю  цца, ідзём да яго   – ідо  м пад яго   і інш. 

Найбольш складаныя супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні 

назіраюцца ў лексіцы беларускіх гаворак, калі адно і тое ж паняцце ў розных 

гаворках мае розныя намінацыі: бе  лка – вавёрка, бу  сел – ле  лека, каршу  н – шуля к. 
Трэба адрозніваць сапраўды супрацьстаўленыя лексічныя дыялектныя 

адрозненні ад раду рознадыялектных слоў, якія аб’яднаны толькі 

функцыянальна, але не семантычна: хлеў – пу  ня, андара  к – спадні  ца, ло  жак – 

калы ска. Гэтыя словы абазначаюць функцыянальна тоесныя, але рэальна розныя 

прадметы. 

 есупрацьстаўленыя адрозненні – гэта тыя моўныя рысы, якім няма 

адпаведных эквівалентаў у іншых гаворках. Пры такім тыпе адрозненняў 

наяўнасць моўнай з’явы ў адной мікрасістэме супрацьстаіць яе адсутнасці ў 

другой мікрасістэме. Несупрацьстаўленыя адрозненні найбольш уласцівыя 

лексіцы. У адной з прыватных дыялектных сістэм ёсць слова з пэўным 

значэннем, а ў другой – няма і гэтага слова і яго эквівалентаў у выглядзе іншых 

слоў. Напрыклад, у некаторых беларускіх гаворках фіксуюцца лексемы тыпу 

за гарадка, паста  ўнік  абгароджанае для свойскіх жывёл адкрытае месца’, 

рэ  згіны, кро  шні  прыстасаванні, якімі носяць сена’, ёўня, асе  ць  будынак з 

печкай для сушкі снапоў’, адсутныя ў іншых мясцовасцях краіны. Як правіла, 

наяўнасць несупрацьстаўленых адрозненняў звязана з неабходнасцю абазначыць 

спецыфічныя для пэўнай мясцовасці з’явы духоўнай і матэрыяльнай культуры, 

прыродныя ўмовы, промыслы, своеасаблівыя звычаі і паняцці. 

Сістэма ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных 

вызначаецца двумя асноўнымі тыпамі – аканнем і оканнем. 

Аканне – супадзенне галосных фанем няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] пасля 

цвёрдых і зацвярдзелых зычных у першым складзе перад націскам заўсёды або 

пры пэўных умовах у гуку [а]: травâ, вадâ, ракâ; травы, травôю, на травê, на 

траву. Аканне – характэрная фанетычная асаблівасць беларускай мовы. Яно 

пашырана на ўсёй тэрыторыі Беларусі, за выключэннем паўднёвай часткі 

Брэсцкай вобласці і заходняй часткі Гомельскай.  

Аб паходжанні акання існуе шмат гіпотэз (А. Шахматава, Р. Якабсона,  

Р. Аванесава, В. Георгіева, Ф. Філіна). Найбольш распаўсюджана гіпотэза  

Р. Аванесава, згодна якой аканне ўзнікла ў канцы ХII – пачатку ХIII ст. на 

тэрыторыі Разанскага, Ноўгарадскага і Чарнігаўскага княстваў і пашыралася на 

захад, усход. В. Георгіеў лічыць оканне больш старажытнай з’явай, чым аканне. 

Ф. Філін лічыў наадварот. На іх думку, гэтая з’ява ўзнікла ў VII–VIII ст. 

Вылучаюць два тыпы акання – дысімілятыўнае і недысімілятыўнае. 

Дысімілятыўнае аканне. Сутнасць дысімілятыўнага акання ў тым, што ў 

націскным і першым пераднаціскным складзе немагчыма гучанне галосных 

аднолькавага пад’ёму. Гэта значыць, што калі пад націскам галосны ніжняга 

пад’ёму [а], то ў першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых 

зычных на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] вымаўляецца гук 

няпоўнага ўтварэння, сярэдні паміж [а] і [ы], які ўмоўна абазначаецца знакам 

ъ(ер): тр в , к р с , д в  , б р к, в д , к с , к в л , ц н , р к . Калі ж пад 
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націскам галосныя [о], [е], [ы], [і], [у], то ў першым складзе перад націскам 

вымаўляецца [а]: травы, травó , трав  , травý; рак í. Рэдукаваны [ъ] (ер) 

паводле ўтварэння няўстойлівы. Таму самы нязначны рух языка ўверх – і ў той 

самай пазіцыі вымаўляецца [ы]: трыв , кыр с , дыв  , кып ц , кым р, сым .  

У пазіцыі паміж губнымі, пасля губнога, паміж губнымі і заднеязычным, 

заднеязычным і губным вымаўляецца [у]: пубр л і, му ч ц ; лум ў, кумп н і а, пу 

б ц к і. Дысімілятыўнае аканне пашырана ў гаворках усходняй часткі Віцебскай, 

Магілёўскай абласцей, паўночна-ўсходніх ускраінах Мінскай і Гомельскай 

абласцей. 

Недысімілятыўнае аканне. Пры недысімілятыўным аканні галосныя 

няверхняга пад ёму [а], [о], [е] пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных у першым 

складзе перад націскам заўсёды супадаюць у гуку [а], незалежна ад якасці 

націскнога галоснага і характару суседніх зычных або склада: трава , карас , 

дава  , вада , каса , кава л , цана , часа ц , палама ў, пабра л і, па ба ц ку, па ма ццы, 

маўча ц' і травы , траво  , траву , трав е , вады , вадз е , вадо  , ваду . 

Недысімілятыўнае аканне бытуе ў гаворках цэнтральнай часткі Беларусі — 

Мінскай, Гродзенскай, паўднёва-заходняй часткі Магілёўскай, усходу 

Гомельскай і паўночнай часткі Брэсцкай абласцей (гл. карту № 1 ДАБМ). 

Адрозніваюцца поўнае і няпоўнае недысімілятыўнае аканне. Пры поўным 

аканні галосныя [а], [о], [е] супадаюць у гуку [а] ва ўсіх ненаціскных складах — 

пераднаціскных і паслянаціскных, у тым ліку і канцавым адкрытым: трава , 

нага , вада , травы , наг і, вады , траво  , наго  , вадо  , галава , гадава ц , саладз іц , 

папала м, пал уб іц , малако , барады , пагадава ц , пачырван е ла, панап іса ц; го лас, 

ко лас, мо лад, ку бак, го рад, по ўнач, про са, радз іва, мо цна, ду шна, ц о пла, 

до брага, сало дкага, с е на, бало та, мно га. Поўнае аканне характэрна для гаворак 

Гродзенскай, большай часткі Мінскай і ўсходніх раёнаў Гомельскай абласцей. 

Поўнае недысімілятыўнае аканне – норма вымаўлення беларускай літаратурнай 

мовы. 

Няпоўнае аканне ад поўнага адрозніваецца толькі тым, што ў канцавым 

адкрытым складзе вымаўляюцца этымалагічныя [а], [о], [э], ва ўсіх астатніх 

складах галосныя няверхняг’а пад’ёму супадаюць у [а]: трава , травы , траво  , 

трав е ; малако , барада , пагадава ц , пачырван е ла; го лас, ку бак, але про со, 

ра дз іво, мо цно, ду шно, мо рэ, го рэ, лі па, па с ака, варо на, га лка. Ізаглоса 

няпоўнага недысімілятыўнага акання ідзе (з поўначы на паўднёвы захад) па лініі 

Радунь – Ліда – р. Нёман – Капыль – Слуцк – Глуск – р. Пціч. 

Оканне – адрозненне ў ненаціскных складах пасля цвёрдых і зацвярдзелых 

зычных. этымалагічных галосных няверхняга пад ёму [о] і [а]: нога , вода , молоко , 

борода , полотно , позам ерза ло, вэ чором, будз о ного, со рок, мо жно, л е то, до бро 

і прадо м, кладэ ш, напра ла, хвартухо м, насаджа лы. Такое оканне характэрна для 

гаворак паўднёвай часткі Брэсцкай і Гомельскай абласцей (гл. карту ў ДАБМ  

№ 1).  канне супрацьстаўляецца аканню. Трэба мець на ўвазе, што оканне – гэта 

вымаўленне ў ненаціскных складах не толькі [о], але і [а]: на месцы 

этымалагічнага (спрадвечнага) [о] вымаўляецца [о]: снопы , корого д, голова , 

молодо го, а на месцы этымалагічнага (спрадвечнага) [а] вымаўляецца [а]: махац , 

расказа ты, запрэгала, наста ўнік, ха та. Такім чынам, пры оканні вымаўляецца 

не толькі гук [о], але і гук [а]. У некаторых гаворках Столінскага, Лунінецкага 
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раёнаў Брэсцкай вобласці, Жыткавіцкага, Петрыкаўскага і Ельскага раёнаў 

Гомельскай вобласці назіраецца замена этымалагічнага [а] гукам [о]: содо к, 

боза р, трова , кора с , посо л а. 

Яканне – тып ннаціскнога вакалізму беларускіх гаворак; гэта супадзенне 

галосных фанем няверхняга пад’ёму |а|, |е| ў першым складзе перад націскам 

пасля мяккіх зычных пастаянна або пры пэўных умовах у гуку [а]: з амл а  , 

с астра  , в асна  ; з амл і  , с астры  , в асны ; з амл у  , с астру  , в асну   і г.д.  

Яканне ўласціва большасці акаючых гаворак Беларусі. Адрозніваюцца два 

тыпы якання – дысімілятыўнае і недысімілятыўнае.  

Прынцып дысімілятыўнага якання той самы, што і дысімілятыўнага 

акання; сутнасць яго ў тым, што ў двух складах – ненаціскным і першым 

пераднаціскным – немагчыма гучанне галосных аднолькавага пад’ёму. Гэта 

значыць, што калі пад націскам галосны ніжняга пад’ёму [а], то ў першым 

складзе перад націскам пасля мяккіх зычных на месцы галосных няверхняга 

пад’ёму [а], [е] вымаўляецца [і] ; калі ж пад націскам усе галосныя, апрача [а], то 

ў першым складзе перад націскам вымаўляецца [а]: з імл а  , с істра  , в існа  ; 

з амл і  ,с астры  , в асны  , з амл у  , с астру  , в асну  , з амл о   , с астро   , в асно   , 

з амл е  , с астрэ  , в ас н е  . Дысімілятыўнае яканне ёсць ва ўсіх гаворках з 

дысімілятыўным аканнем, а таксама ў некаторых гаворках з недысімілятыўным 

аканнем. Найбольш паслядоўна дысімілятыўнае яканне ўжываецца ў гаворках 

паўночных раёнаў Мінскай вобласці, паўночна-ўсходніх раёнаў Гомельскай 

вобласці, на Магілёўшчыне (гл. карту ў ДАБМ № 4).  

На паўночным усходзе Віцебскай вобласці (Віцебскі, Лёзненскі, Гарадоцкі, 

часткова Полацкі, Сенненскі, Шумілінскі, Бешанковіцкі раёны) кампактным 

масівам выдзяляецца група гаворак з віцебскім падтыпам дысімілятыўнага 

якання, пры якім [і] вымаўляеццане толькі перад складам з націскным [а], але і 

перад складам з націскным [е]: з імл а , з імл е , с істра , с істрэ , в існа , в існ е , 

н ідз е л а, б іс е да, н ів е ста,  ічм е н ; перад астатнімі націскнымі галоснымі 

вымаўляецца [а] : з амл у , с астру , в асну ; з амл о  ,с астро  , в асно  ; з амл і , 

с астры , в асны  ( гл. карту 12, у ДАМБ – 4). Недысімілятыўнае яканне – гэта 

вымаўленне пасля мяккіх зычных у першым складзе перад націскам гука [а] на 

месцы [а], [е] незалежна ад якасці націскнога галоснага і характару суседніх 

зычных: з амл а , с астра , в асна ; з амл і , с астры , в асны , з амл у , с астру , 

в асну  і г.д. Гэты тып якання сустракаецца ў гаворках цэнтральнай часткі 

Беларусі – Гродзенскай, паўночных раёнаў Брэсцкай, паўднёвай часткі Мінскай і 

часткова Магілёўскай (Асіповіцкі, Бабруйскі, Кіраўскі, Глускі раёны) абласцей 

(гл. карту ў ДАБМ № 4). 

Недысімілятыўнае яканне – арфаэпічная норма беларускай літаратурнай 

мовы. 

У гаворках Гродзенскай (Астравецкі, Ашмянскі, Мастоўскі, Навагрудскі 

раёны), Мінскай (Дзяржынскі, Уздзенскі, Пухавіцкі, Капыльскі раёны) і часткова 

Гомельскай (Жлобінскі, Рэчыцкі, Светлагорскі, Мозырскі раёны) абласцей 

фанемы [а], [е] супадаюць у [а] не толькі ў першым, але і ў другім і далейшых 

пераднаціскных складах: с арада , в араб е  , дз араза , н ав адо ма, в арац ано , 

з ал анава ты, а таксама ва ўсіх паслянаціскных складах: во с ан ,хло п ац, 
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вы н асу, с о л ата, по п ал, но м ар, п а ц ара, зро бл ана, у н е б а, у бало ц а, у 

л е с а, на заво дз а. Гэта поўнае недысімілятыўнае яканне. 

 

Род назоўнiкаў у гаворках i лiтаратурнай мове ў асноўным супадае. Несу-

падзенне роду выяўляецца толькi ў некаторых групах назоўнiкаў i асобных сло-

вах. Так, група слоў тыпу бол ь, жал ,ц ен , стэп, палы н, мазо л , на сып i iнш., 

якiя ў старажытнасцi належалi да жаночага роду, зараз у гаворках маюць форму i 

мужчынскага i жаночага роду: доўгi ц ен , во стры бол - во стра а бол , бал у чы 

мазо л - бал у ча а мазо л  i iнш. 

Варыянтныя пары назiраюцца ў запазычаных словах, якiя заканчваюцца на 

зычныя -тр, -гр, -нк, -рф: два л íтры- дз в е л íтры, паласа ты тыгр- паласа та а 

ты гра, чы сты бланк- чы ста а бла нка, сух í тор - суха  а тар а  i г.д. 

Дублетныя формы сустракаюцца таксама i ў назоўнiках усходнеславянскiх i 

уласнабеларускiх паводле паходжання: па ра- пар, зав е  а- за в i  i г. д. 

 

Дыялектныя адрозненні ў катэгорыі ліку. У агульнаўсходнеславянскай 

мове былі тры лікі: адзіночны: стол , ок но  множны: стол  , стѣны, ок на і 

парны: (д ва) стола, (д вѣ) стѣне, ок нѣ. У працэсе развіцця граматычнага ладу 

мовы парны лік як граматычная катэгорыя быў страчаны. Цяпер усе назоўнікі ў 

беларускіх гаворках, як і ў літаратурнай мове, маюць два лікі – адзіночны і 

множны. У сучасным паўднёва-заходнім дыялекце захаваліся толькі формы 

парнага ліку назоўна-вінавальнага склону назоўнікаў жаночага і ніякага роду ў 

злучэнні з лічэбнікамі два – дзве, абодва – абедзве, а таксама тры, чатыры: 

дз в е гадз і н е, дз в е градз е , дз в е , тры п арэ , або два с ц абл е , або два з арн е  

і інш. Гэтыя формы парнага ліку сустракаюцца на поўдзень ад лініі Васілішкі – 

Навагрудак – Стоўбцы – Рэчыца – Камарын. 

У дыялектнай мове, як і ў літаратурнай, захаваліся формы былога 

давальнага-творнага склону парнага ліку: пл ачы ма, вачы ма, дз в ары ма. Але ў 

гаворках гэтыя формы пашырыліся на большую колькасць лексем: па е хаў за 

драв і ма; за  а сным і с в ачы ма; ас ц і ма ко луц   а за; адна , дык гавару  с 

куры ма; с л азы ма ўмы ўса і інш. 

 

 

КАНТРОЛЬ САМАСТОЙНАЙ ПРАЦЫ 
 

Пытанні  

1. Чаму пры вывучэнні дыялекталогіі выкарыстоўваецца фанетычная 

транскрыпцыя? 

2. Чым адрозніваецца фанетычная транскрыпцыя ад арфаграфічнага пісьма? 

3. Якія ёсць віды фанетычнай транскрыпцыі? 

4. Якія назіраюцца ў беларускіх гаворках адрозненні ў складзе галосных 

фанем? Ахарактарызаваць фанемы, не ўласцівыя літаратурнай мове, назваць 

тэрыторыю іх пашырэння. 

5. Ці назіраецца ў гаворках пераход [а] ў [о], [ы] ў [у]? У якой пазіцыі адбы-

ваецца такі пераход і чаму? 

6. Што такое лабіялізацыя? Якім гаворкам яна ўласціва? 
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7. Ахарактарызаваць тыпы ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і зацвярд-

зелых зычных у беларускіх гаворках — аканне і оканне, назваць тэрыторыю іх 

пашырэння. 

8. Ахарактарызаваць тыпы ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх зычных у 

беларускіх гаворках – яканне і еканне, назваць тэрыторыю іх пашырэння.  

9. Як вымаўлюцца ў паслянаціскных складах фанемы [а], [о], [е] ў гаворках 

з розным тыпам вакалізму: дысімілятыўным аканнем мяяккасцю – яканнем, 

недысімілятыўным аканнем – яканнем, поўным і няпоўным, оканнем і еканнем? 

10. Якія дыялектныя адрозненні, звязаныя з цвёрдасцю – мяккасцю зычных 

фанем, назіраюцца ў сістэме кансанантызму беларускіх гаворак? 

11. Што такое цоканне і якім гаворкам яно ўласціва? 

12. Ахарактарызаваць зʼявы эпентэзы і метатэзы. 

13. Расказаць пра фанемы [ф] і [фʼ] у беларускіх гаворках, растлумачыць 

замену іх іншымі фанемамі. 

14. Як звязана зʼява асіміляцыі з падаўжэннем зычных у гаворках? Ці ўсім 

беларускім гаворкам уласціва падаўжэнне зычных? Калі не, то чаму?  

15. Ахарактарызаваць зʼяву асіміляцыі па глухасці – звонкасці ў гаворках, 

даць гістарычны каментарый. 

16. Якія спецыфічныя асаблівасці ўжывання прыстаўных зычных у гавор-

ках? 

17. Чым адрозніваецца сістэма кансанантызму гаворак Заходняга Палесся 

ад сістэмы кансанантызму осноўнага дыялектнага масіву беларускіх гаворак? 

18. Пералічыць рысы кансанантызму дыялектнай мовы, агульныя з рысамі 

кансанантызму вуснай разнавіднасці літаратурнай мовы. 

 

Заданні 

1. Прачытаць тэксты. Назваць дыялектныя рысы, якія заўважылі. 

Вызначыць, да якога дыялекту належаць гаворкі. 

I.  а магу  са н’і дз’е лац’. У нас ка п н’ік’і дз’е л йуц’.  ду ў л’ес, п дб’іра йу 

йо лку, штоб быў харо шый ко р н’, п зв л’а ў н  гало ўк’і, штоб йо лка была  

н’ато ўст йа, прым’е на санц’і  м’ітраў п’ітна ццац’. А йе с’л’і н’іл’з’а  вы брац’ 

таку йу, дык і таўшчэ й. Пато м абц’а сывайу палазы , п дгын’а йу адз’іна к выйа, 

падхо д адз’іна к вый, от. Раз’м’іча йу. К пылы , кан’е шна, з г та ўл’івайу ра ншы, 

к да  йес’ свабо дн йа ўрэ м’а. Раз’м’іча йу й выб’іва йу ды рк’і ў п л за х, н б’іва йу 

к пылы . Ра ншы жал’е за н’е  была, дз’е л л’і в’азы  з м лады х дубо ў, гну л’і, а 

с’іча с нар за йу рэ йк’і ро ўна на чаты ры к пылы . Дз’е л йу са н’і на чаты ры, на 

п’ац’, зна чыц’ на п’ац’. Но бо л’ша йак на п’ац’ к пыло ў н’а дз’е л йу і м’енш йак 

на чаты ры то жа. Канцы  ако вывайу жал’е з м, што н дз’іва ц’ н  к пылы . І што бы 

ўсто йчывы бы л’і, дз’е л йу п дв’а з’н’ік’і. На п’арэ дн’ійа йа ста ўл’у п дв’а з’н’ік 

і на за дн’ійа, - эта ўпр чн’а йіц’ са н’і. 

ІІ. На база ры пало с’йе про дал’і, а мно г’ійа са м’і дра л’і лазу .  ак з’дз’арэ , 

то й адра зу накру чвайе на руку  ў кац’о лачку, каб н’е засо хло. Ро б’іц’ 

кац’о лачачк’і, йак абара нк’і.  ак н’е пл’ас’ц’і , то на в’аро вачку кац’о лачк’і 

зн’і звайе і в’е шайе, а йак пл’ас’ц’і , то ў ц’о плу во ду намо чац’, йаны  намо кнуц’, 

м’а кк’ійа зро б’ацца. Тады  выц’іра йуц’ і пл’ату ц’. Ла пц’і патшыва л’і ску ркайу, а 

то йаны  йак бач парву цца, гат ў бо сы прыйêхац’, йак н’е патшы тыйе. 
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Н’е к жны ўм’êў до бро ла пц’і пл’е с’ц’і. А м й та то до бро пл’оў. Пры дуц’ к 

йаму : “Дз’а ц’ко, пачн’êц’е мн’ê ла пц’і”.  

А вало к’і раб’і л’і б л’шас’ц’ в’ераўча ныйа, б л’шасц’ з’ в’аро ўк’і, ал’е 

был’і й рам’е нныйа, шыракава тыйа вало к’і, з рам’е н’у. 

ІІІ.  ак йа малада йа была , працава ц’ было  ц’ажо ла. Трэ ба было  с’арпа мы 

жац’, трэ’ было  л’он ірва ц’ рука мы, трэ’ было  пра н’ікамы аб’іва ц’, а тады  шчэ 

рука мы м’ац’. А тады  шчэ трэ’ бы ла рука мы пра с’ц’і. І ткац’. А тады  шчэ й 

б’ал’і ц’ трэ’ бы ла. А ц’ап’е р мно га пал’ахчэ ла, ус’е  ро б’ац’ машы ны. Мо жна 

пас’адз’е ц’, ц’іл’ав’і зар пагл’адз’е ц’, аддыхну ц’.  

 ак калго з стоў цяп’е р, ро б’ім ус’е  ра зам, в’е с’ала раб’і ц’. Стара йімс’а, кап 

калго з пабагац’е ў і л’у дз’ам л’е п’ай было . Маладз’о ж ус’а  ў го радз’а, ал’е  мы, 

стары йа, ус’а   дно  стара йімс’а. А ў калго з’а зра зу каро ў ма ла было , а ц’ап’е р 

мо жа бо л’ай за ты с’ачу.  ак пачына ўс’а, йак’і х тры ццац’ каро ў было , тры 

дайа рк’і, дайі л’і рука мы, а ц’ап’е р дайа рк’і хо дз’ац’ і п’е с’н’і п’айуц’: ус’о  

машы намы ро б’ац’. Ко н’мы ара л’і, ко шыкамы садз’і л’і за ко н’мы карто шку, 

плуга мы ара л’і. А капа л’і то жа гэтакса ма: кан’а мы ара л’і, рука мы выб’іра л’і, 

ко шык’і нас’і л’і, ссыпа л’і ў м’ах’і . А ц’ап’е р камба й пры дз’а, вы капайа ўс’о – і 

пара дак. 

2. Прааналізаваць прыклады, запісаныя у розных гаворках Беларусі, і 

вызначыць супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні. Выпісаць іх па групах: 

фанетычныя, марфалагічныя, сінтаксічныя, лексічныя. 

Узор: во кна (Ганцавіцкі р-н) ‒ во кны (Полацкі р-н). 

Во кна, в’о дра, ц’ал’а та (Ганцавіцкі р-н), бо ц’ан’ (Слуцкі р-н), доў, про ўда, 

сказо ў, зо ўтра (Слонімскі р-н), забы лас’а на йаго  (Любанскі р-н), дал’е ко, ав’е с 

(Брагінскі р-н), н’або ж (Салігорскі р-н), ідз’е , п’айе , в’адз’е  (Капыльскі р-н), па 

л’асо х, у грыбо х, у гасц’о х (Клецкі р-н), йе хаў на во з’е, йе хаў на кан’і  

(Чэрвеньскі р-н), нага , вада , бага ты (Мінскі р-н), дал’о ка, ав’о с, м’од 

(Маладзечанскі р-н), кардо пл’і (Старадарожскі р-н), нога , вода , бога ты (Столінскі 

р-н), дубэ , снапэ , м’ашк’е  (Бераставіцкі р-н), пл’ам’е н’н’ік (Круглянскі р-н), 

пл’емн’а н’н’ік (Маларыцкі р-н), забы лас’ аб йім (Акцябрьскі р-н), ідз’е ц’, 

п’айе ц’, в’адз’е ц’ (Аршанскі р-н), даў, пра ўда, сказа ў, за ўтра (Рэчыцкі р-н), йе хаў 

во зам, йе хаў кан’о м (Шчучынскі р-н), бус’ко  (Пінскі р-н), н га  , в да , б га тый 

(Гарадоцкі р-н), во кны, в’о дры, ц’ал’а ты (Полацкі р-н), бу с’ел (Мінскі р-н), дубы , 

снапы , м’ашк’і  (Слуцкі р-н), бу л’ба (Воранаўскі р-н), забы лас’а аб йаго  

(Клічаўскі р-н), карто пл’і (Капыльскі р-н). 

3. Прачытаць словы, прыведзеныя з “Слоўніка бларускіх гаворак паўночна-

заходняй Беларусі і яе пагранічча”. Супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні 

падзяліць простыя і складаныя. Адказаць, чым адрозніваюцца словы ўнутры 

групы. 

Жал’е за ‒ зал’е зо ‒ з’ал’е за, кіп’ато к ‒ к’і п’ен’ ‒ вар ‒ вара так, ка чар ‒качу р, 

пчал’а р ‒ з’ам’е ц, жыр ‒ тлушч ‒ клушч, араб’і на ‒ гараб’і на, жы та ‒ жы то, 

по граб ‒ по граб, буйак’і  ‒ бугайі  ‒ балабо ны ‒ дурн’і цы, падас’і нав’ік ‒ 

падас’і н’ік ‒ асо в’ік ‒краснагало в’ік ‒ крас’н’у к, рамо нак ‒ рамо н’ка ‒ рама шка ‒ 

рум’а нак ‒ рум’а на, сту дз’ан’ ‒ сту дз’ан’іца ‒ квашан’і на ‒ ква шан’іна ‒ 

халадз’е ц.  

4. Выканаць наступныя заданні: 
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Варыянт 1 

1. Вызначыць, якім гаворкам (сярэднебеларускім ці палескім) уласцівы 

наступныя марфалагічныя формы дзеясловаў. 

Ко ся, гамо ня, ро бя, мало ця, лю бя, во зя. 

2. Выпісаць спалучэнні лічэбнікаў з назоўнікамі парнага ліку і ўказаць 

гаворкі, дзе яны ўжываюцца. 

Тры гру пе, дзве раке це, дзве то ны, абе дзве брыга дзе, тры пярэ , абе дзве 

дзяўчы ны, або два калясе , дзве рукі , чаты ры машы  не, два акна , шэсць стало ў, 

дзве газе ты, дзве то не. 

3. Выпісаць назоўнікі, якія не супадаюць з літаратурнай нормай у родзе. 

За паса гай ганя ліся, вялі кі мухамо р, мо цны заві й, прыго жая ці гра, ця жкая 

гры па, малады  шва гер, мядзьве жы бярло г, мо цная таба ка, птушы ную ду плю 

найшо ў, за пуце ю вёска, падняла  пыл вялі кую, невыно сная боль, адно  крэ сла, 

гэ то не вялі кі фальш. 

4. Выпісаць назоўнікі І скланення з дыялектнымі канчаткамі. 

Быў на дажджэ , на сне зе, у катухе , жыў у шалашэ , у мінулы м го дзе, у цём-

ным ле сі, гаспада рчае мы ло, кі нуў каме ньчыка, прынясі  нож, дай агурка , прадала  

гаража , све жае ма сла. 

5. Выпісаць сцягнутыя формы прыметнікаў. 

Вялі к, по ўна, све жа, рад, сма чна, ле тня, жыў, няду ж, харо ш, шыро ка. 

6. Выпісаць дыялектныя формы прыметнікаў вышэйшай ступені 

параўнання. Як утвораны такія формы?  

Больш згаво рлівы, найле пшый, то нчый, да льшы, са мы бры дкі, 

найхаро шшы, шырэ йшы. 

7. Выпісаць лакальныя формы інфінітыва. 

Хадзі ць, жы ці, даста ць, месь, прасць, бірэ ч, сеч, ле гчы, берахці , пякці . 

8. Вызначыць, якая парадыгма спражэння дзеяслова з асновай на заднея-

зычны не адпавядае літаратурнай норме. Для якіх гаворак гэта характэрна? 

1) Берагу , беражэ ш, беражэ , беражо м, беражаце , берагу ць. 

2) Сяку , саке ш, сяке ць, сяко м, сякіцё, сяку ць. 

9. Выпісаць зваротныя дзеясловы, постфіксы якіх ужываюцца ў гаворках 

паўночна-ўсходняга дыялекту. 

Ката лася, вулнува лась, напі ўса, зрабі ласо, купа ўсі, вучу сю, народы всэ, на-

зыва вса, поверну са, ражжыва лісі. 

10. Выпісаць дыялектныя формы дзеясловаў і растлумачыць іх асноўныя 

адрозненні ад літаратурных адпаведнікаў. 

Жнём, ідзём, жном, мято м, ідо м, жыво м, пасо м, жывём, пакладо м, пасём, 

пакладзём, лавю , даўлю , мяцём. 

11. Выпісаць складаную аналітычную форму будучага складанага часу 

дзеясловаў. Растлумачыць, як утварылася такая форма. 

Ма ем забра ць, жыць бу дуць, ма ю рабі ць, вызыва тыму, бу дам гавары ць, не 

уме ціме, піса цьмам. 

12. Выпісаць дыялектныя формы займеннікаў, указаць тэрыторыю іх 

распаўсюджання. 

Мяне , вона , твій, майго , свойо го, той, гэ ны, като ры, свуой, шо. 
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Варыянт 2 

1. Вызначыць, якой групе гаворак уласцівы наступныя марфалагічныя фор-

мы назоўнікаў і дзеясловаў. 

Зямле ю, радне ю, у лясо х, у гарадо х, хо дзіць, ляці ць, бярэ , ка жа, вя не. 

2. Выпісаць спалучэнні лічэбнікаў з назоўнікамі парнага ліку і ўказаць 

гаворкі, дзе яны ўжываюцца. 

Тры цвіка , чаты ры зіме , дзве вядрэ , дзве яйцэ , пяць гарбузо ў, дзве раке ты, 

тры капе , абе дзве галаве , два рубля , тры зме не, абе дзве жанчы ны, чаты ры паш-

то ўкі, пяць аўто бусаў, дзве газе це. 

3. Выпісаць назоўнікі, якія не супадаюць з літаратурнай нормай у родзе. 

На піяні ну тую, матацы кла паяві лася, лі тра вады , вялі кая заве я, быў саба ка, 

гэтая ра дзіва, адзін метр, разліла ся карасі на, мая бро ва, сма чная бара нка, гры ва 

густа я, запо ўнены зал, увесь цэнтр разбі ты. 

4. Выпісаць назоўнікі І скланення з дыялектнымі канчаткамі. 

З’еш са ла, вялі кага до му, калга снага во зу, вы капалі пень, зайгра й ва льса, 

вы нясі стол, засушы ў грыб, засну ў на лу ге, у нашым ле ся, у но вым го радзе, 

знайшо ў у дуплі , спе лае жы то.  

5. Выпісаць сцягнутыя формы прыметнікаў. 

По вен, бе ла, гол, вінава т, сі ня, до брэ, сухэ , ву зка, спако ін, цёпла. 

6. Выпісаць дыялектныя формы вышэйшай ступені параўнання 

прыметнікаў. Растлумачыць іх адрозненне ад літаратурных форм. 

Вышэ йшы, харо шэйшы, спяле йшы, больш ціка вы, найглы бшая, глыбе йшы, 

даро жэйшы. 

7. Выпісаць лакальныя формы інфінітыва. 

Е хаць, скака ць, класць, се сці, памо ч, ганя ць, таўкці , гуля ць, пра сты, даста ці, 

се кці, дане сць. 

8. Вызначыць, якая парадыгма спражэння дзеяслова з асновай на губны не 

адпавядае літаратурнай норме. Для якіх гаворак гэта характэрна?  

1. Куплю , ку плеш, ку плет, ку племо, ку плетэ, ку плять. 

2. Люблю , лю біш, лю біць, лю бім, лю біце, лю бяць. 

9. Выпісаць зваротныя дзеясловы, постфіксы якіх ужываюцца ў гаворках 

паўднёва-заходняга дыялекту. 

Зрабі ласо, бі лісі, дазна ласа, баю сь, дзіўлю сю, бая лісі, астало сё, каці ласе, 

жані ўса, збіра ўса, запріга лісь. 

10. Выпісаць дыялектныя формы дзеясловаў і растлумачыць іх асноўныя 

адрозненні ад літаратурных адпаведнікаў. 

Беражэ ш, сяко м, бераго м, бягі м, сячо м, бягі ць, запрагу ць, запражу т, бя-

жы ць, бяжы м.  

11. Выпісаць злітную, сінтэтычную форму будучага складанага часу 

дзеясловаў. Растлумачыць, як утварылася такая форма? 

Бу дам чы сціць, пока  могті му, пыса ты бу ду, бу ду е сці, ісці ме, ма ецца 

вы пісацца, бу ду ході ты. 

12. Выпісаць дыялектныя формы займеннікаў, указаць тэрыторыю іх 

распаўсюджання. 

Цібе , яго , муй, твайму , свае ю, гэ ты, тый, усяля кі, шчо, ка ждый. 
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КАНТРОЛЬНАЯ ПРАЦА  
 

Метадычныя парады да выканання заданняў пададзены ў наступных вучэбных 

дапаможніках: Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія. Кантрольныя працы 

 Мінск, 1987. С. 5–15, с. 64 ; Мяцельская Е.С., Блінава Э.Д. Беларуская 

дыялекталогія: Практыкум  Мінск, 1991. С. 274–282 ; Дыялекталагічная 

практыка: метадычныя рэкамендацыі / склад. Т.А. Грачыха  Віцебск, 2008.  

С. 25–37). 

 

Заданне І. Прааналізаваць адну з прапанаваных лексічных карт, змешчаных 

у “Дыялекталагічным атласе беларускай мовы” і “Лексічным атласе беларускіх 

народных гаворак”:  

1. Вызначыць тэрыторыю, на якой ужываюцца словы, паказаныя на 

карце.  

2. Адказаць, чым адрозніваюцца варыянты і сінонімы, якія 

выкарыстоўваюцца для абазначэння аднаго і таго ж паняцця.  

3. Адзначыць, якія словы ўжываюцца ў літаратурнай мове. Для гэтага 

карыстацца “Тлумачальным слоўнікам беларускай мовы”. Калі ў ТСБМ слова 

падаецца з паметай разм., адзначыць гэта. 

Заданне ІІ. Выканаць поўны пісьмовы аналіз гаворкі на аснове аднаго з 

прапанаваных тэкстаў дыялектнай мовы:  

1. Вызначыць фанетычныя дыялектныя асаблівасці, якія засведчаны ў 

тэксце.  

2. Вызначыць марфалагічныя дыялектныя асаблівасці, якія адзначаюцца 

ў тэксце. 

3. Вызначыць сінтаксічныя дыялектныя асаблівасці, якія занатаваны ў 

тэксце. 

4. Вызначыць лексічныя і фразеалагічныя дыялектныя асаблівасці, якія 

сустракаюцца ў тэксце.  

5. Зрабіць вывад, да якога дыялекту і яго групы належаць гаворка. Якія 

дыялектныя рысы дазваляюць зрабіць такі вывад? 
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6. Вусная мова: хрэстаматыя. – Мінск, 1990. 
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10. Гапоненка, I.А. Беларуская дыялекталогія ў табліцах і схемах: у 2 ч. /  

I.А. Гапоненка, В.П. Трайкоўская. –Мінск, 2008. – Ч. 2. Марфалогія. – 47 с. 

11. Дыялекталагічны атлас беларускай мовы. – Мінск, 1963. 

12. Крывіцкі А.А. Дыялекталогія беларускай мовы. – Мінск, 2003. 

13. Лексічны атлас беларускіх народных гаворак. – Мінск, 1993–1998. –  

Т. 1–5.  

14. Мяцельская Е.С., Блінава Э.Д. Беларуская дыялекталогія: практыкум. – 

Мінск, 1991. 

15. Мяцельская Е.С., Камароўскі Я.М. Беларуская дыялекталогія: 

хрэстаматыя. – Мінск, 1979. 

16. Слоўнік беларускіх гаворак паўночна-заходняй Беларусі і яе пагранічча: 

у 5 т. – Мінск, 1979–1986. 

17. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы: у 5 т. – Мінск, 1977–1984. 

18. Хрэстаматыя па беларускай дыялекталогіі. – Мінск, 1962. 

 

 

ПЫТАННІ ДА ЗАЛІКУ 
 

1. Дыялекталогія. Раздзелы дыялекталогіі, прадмет вывучэння кожнага раз-

дзела. Сувязі дыялекталогіі і сучаснай літаратурнай мовы. 

2. Гаворка, група гаворак. Дыялект, дыялектная мова, дыялектнае 

маўленне. Дыялекты беларускай мовы. 

3. Асноўныя этапы развіцця беларускай дыялекталогіі. 

4. Лінгвагеаграфія як раздзел мовазнаўства, яе прадмет і задачы. 

5. Дыялектная зона. Дыялектныя зоны на лінгвістычнай прасторы белару-

скай мовы. Ізаглоса, пучкі ізаглос, арэал. 

6. Лінгвістычныя атласы, іх тыпы, структура і змест. Чатыры пакаленні 

лінгвістычных атласаў. 

7. “Дыялекталагічны атлас беларускай мовы” (1963). 

8. “Лексічны атлас беларускіх народных гаворак” (1993 – 1998). 

9. Асноўныя прыметы дыялектнага слова. Варыянтнасць слоў. Лексічная 

полісемія. Неалагізмы і архаізмы ў дыялектнай лексіцы. 

10. Тыпы дыялектных лексічных адрозненняў. Супрацьстаўленыя і 

несупрацьстаўленыя, уласналексічныя, лексіка-семантычныя, лексіка-

словаўтваральныя, лексіка-фанетычныя дыялектныя адрозненні. 

11. Дыялектная фразеалогія. 

12. Фанетычныя асаблівасці паўночна-ўсходняга дыялекту. 
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13. Сутнасць дысімілятыўнага акання і якання і іх падтыпы. Тэрыторыя 

пашырэння гэтых фанетычных асаблівасцяў. 

14. Цоканне, тэрыторыя яго пашырэння. 

15. Фанетычныя асаблівасці паўднёва-заходняга дыялекту. 

16. Сутнасць недысімілятыўнага акання і якання, іх падтыпы. Тэрыторыя 

пашырэння гэтых фанетычных асаблівасцяў. 

17. Адрозненні ў складзе галосных фанем у беларускіх гаворках. 

18. Асаблівасці кансанантызму беларускіх гаворак. 

19. Асноўныя фанетычныя і марфалагічныя рысы сярэднебеларускіх гаво-

рак. 

20. Асноўныя фанетычныя і марфалагічныя рысы заходнепалескіх гаворак. 

21.  канне, тэрыторыя пашырэння гэтай фанетычнай з явы. 

22. Еканне, тэрыторыя пашырэння гэтай фанетычнай з явы. 

23. Асноўныя марфалагічныя рысы паўночна-ўсходняга дыялекту. 

24. Асноўныя марфалагічныя рысы паўднёва-заходняга дыялекту. 

25. Адрозненні па склонавых формах назоўнікаў 1 скланення, тэрыторыя іх 

пашырэння. 

26. Адрозненні па склонавых формах назоўнікаў 2 скланення, тэрыторыя іх 

пашырэння. 

27. Адрозненні па склонавых формах назоўнікаў 3 скланення, тэрыторыя іх 

пашырэння. 

28. Дыялектныя адрозненні ў інфінітыве, тэрыторыя іх пашырэння. Вары-

янты постфікса зваротных дзеясловаў у гаворках. Злітная форма будучага часу, 

тэрыторыя яе пашырэння. 

29. Канчаткі дзеясловаў цяперашняга (будучага простага) часу адзіночнага і 

множнага ліку ў беларускіх гаворках. 

30. Асаблівасці ўжывання назоўнікаў у беларускіх народных гаворках. 

31. Асаблівасці ўжывання прыметнікаў у беларускіх народных гаворках. 

32. Асаблівасці ўжывання лічэбнікаў і займеннікаў у беларускіх народных 

гаворках. 

33. Асаблівасці ўжывання дзеясловаў у беларускіх народных гаворках. 

34. Асаблівасці ўжывання прыслоўяў і службовых слоў у беларускіх народ-

ных гаворках. 

35. Сінтаксічныя рысы беларускіх дыялектаў. 

36. Дыялектная лексікаграфія. Лексікаграфічныя працы па беларускіх на-

родных гаворках. 

37. Дыялектаграфічны этап у гісторыі дыялектнай лексікаграфіі. 

38. Этнаграфічны этап у гісторыі беларускай дыялектнай лексікаграфіі. 

39. Этналінгвістычны этап у гісторыі дыялектнай лексікаграфіі. 

40. Дыялектная фразеаграфія, дыялектныя фразеалагічныя слоўнікі. 
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